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1) Quid judicandum sit dd F. Ritschelii sententia in Aescbyli Sapteni 
contra Thebas septem nuntii sermones et regis responsa aequabiliter 
dimensa esse existimantis. Scripsit Theod. Stisser, Dr. phil. 
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Versus ex G. Hermanni editione citati sunt. Inspexerani, quum hanc, quae 
infra legitur, disputationem componerem, praeter Ritschelii disputationera (3cil;t* 
buc|)er fiir ^^ilologie 1859 pag.* 761 seqq.) G. Hermanni, Ritschelii, Weilii editiones, 
aiiquot Weilii difiputationes (3a^rbud^er fur ^P^iloIogie 1859 et 1861) et Prienii dis- 

putationes „Seitrage jur ffritif t)on Stfd^tjlug ©ieben i)or J^eben 1856 et 1858." Ceteros 

libros, qui rem spectant, quominus impetrarem, temporum iniquitate prohibitus eram. 
Postea vero, composita jam disputatione facultas mihi data est, ut Keckii et Lo- 
winskii' disputationes (3tl^rbii(|ier fur ^l^ilologie 1860), 0-. Dindorfii disputationem 
(Philologus 16. S^^i^gang 1860), Heimsoethii librum ,,2)ie SQSieberl^erfleHung ber SDramcn 
beg 5S[f^t)lu8", denique Martini dissertationem de i*esponsionibus diverbii apud Ac- 
schylum adhiberem^ Quae cum ita essent, sic egi, ut disputationem ipsam integrani, 
servarem, annotationum numero adderem, quae addenda esse ratus sum. 
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nia judicandimi sit de F. Ritschelii sententia iu Aeschyli 

Kem contra Tliebas singulos nuutii serinoues et regis 
respousa aequabiliter dimensa esse existimantis. 



tnpti et 1 



I omnibus nttibus nt littens l.om !d [jliilologin saispenuiiicn 
i stmsu ipiodam intdmo, qui, ni fallor, vovg &i.y/at'ti)r ab Anstotelf dit 
#lati priuB legem aliquam inveniant, perspiciant, quodammoclo intueantur vel i 
^ppreliendisse BaEtem sibi viileautur, quam eain certi» cansis alUtis probent et probare J 
posslnt. Quani legem ut perferant aaepe fvustra nituHtur et eii r«B efficere solet,! 
jul aegre ferant, niei stntim iis ildem babeas; quae jpsa iru index et testis ost, iUoSf] 
cjuauqoam ore fevaut, non plane ea effieere poase, quae intendant, Bc viri cauti ctl 
|)rudentis est, qnamvis magnam tibi conflca invidiam, illam legcm propositam noi^l 
temere sequ! neqne delinquere, ut potius viri acutissimi aucturitate, quam 
teaasiB ad eandem opinionem adducaris, sed sivc eadem sive contraria tibi stat sententia, . 
■eTeridsima ratio bujus legis tibi rcddenda et maxime id studenduni eut, ut, si tibi ] 
^ersua^um sit, vcram csse illam legeui, alinm ingrediens viiim quam fucillime ad eani)| 
iqueiit tibi proposuisti, finem pervenias; ai vero eani a principio non probes, 
Moriuidum tibi est ubl residcat, unde profeetus sit lUe error, qui sensiiin viri doctil 
ifefeUerit cjusque oculos praeatinxerit; denique sl dubius haereaa, nnimo integrt», | 
bliri acutissimi auctoritato non capto ene, quos ille attidit, caiisac rcligiosissime tibtJ 
Jpcrcensendnc sunt; quo fucto patcbit, utrum viri illins vestigia jam prcmenda sintJ 
ktt fugicnda an res ut ambigua relinqucnda sit. Ea, quae hactenus disputftvimus 
qniun niaxime ad liitschclium quadrare judico, qulppe qui in Scptom coutra Thebaf 

ntigulos nuntii sennones et regis responsa aequabilitcr dimensa esse existimet. Cui ] 
intontiao ut primo initio meaui opponam et quo equidem tendam atatini tainquam 1 
L denoteni creta, ita judlco poctam licuisHc quidem neque vero necesse fuisse 1 

julam lcgiim scqiii i't rC vcra cani plerlsquc locis neglcxiase, quamqiiaui fere ubique 1 



^^^rprope ad eam : OceSSerit, qaoA ciir factiini eit, satis ^nnas po^e s.if6rn rntisss; l^^^H 
^^Kvero »i oranibuB locis xiugiili nuatii seriuoiiee et regis responsA aequabiliter dimi^^H 
^^H Icgerentur, poetnm repreliendeudum fore, qu! t»TueQ, si satis proban posGet, ^^^| 
^^H de industria ita egisse, lore ut vituperatioui quam laudi propior esaet, quippe^^^B 
^^^Klcge iuutili, quara ipse teraere sibi praescripsisset, vinctus libertatem sibi ndira^^H 
^^^■Kt formae varietatem sensui arcte accommodatam fortasse perderet. 'J^^H 

^^^H Keque enim ut, queinadmodum Ritscbelius a suo, a seDEU iucipiam n^^H 

^^^H[uidquaui animadverti nisi «cen-imum nonnullorum viromm doctorum, ut Pri<^^H 
Kr Hitschelii, Weilii studium illius ucquabilitatis efiieiendae et poetae multo magt«4^^| 
libidine et arbitrio, quara ex jiistis et gravibns cauRiH emendandi , quamvis assevQi^^H 

Inon desistant, etiam illa lege non posita, arte critica tantuni recte exercita ad emH^^H 
bcile perveniri tinoiii. Maicime vero miror, quid dico! non mirandum milii es^l 
[[uippe qui eiipra hanc rem cxplicare stiiduerim, vidoo igitur Ritschelium, PriBnium, I 
'Weilium Jta, rem agere, ut quodaiQmndo aegre ierant et efferantur, iiihil alludJ 
bisi „hypothesin" i. e. conjecturam illnm sententiam dici, donec ea ad amussiml 
fixacta et probata fuerit. Certe enim, si quis longas lacunas Idque pluribus cjusdeml 
sermunis locia explet, de numero saltem versuuui qui excideriut ex conjecturftB 
atatuit quamvis veriHimilr; jam vero si quis praescripta tantum lege jion jam saiictal 
iis tantum toeis, qui ipsius sententiae rcpugnant, nonnulla verba vel totos versiul 
^^V }oco pellit vel prorsus ejiclt, lacunas atatuit, deuique totum apparatum criticuDH 
^^^ndbibet, ex^haurit, continuo suspicionem raovet se illius tantum Icgis peri'erenda^| 
^^Fcausa ita agcre, quaequideiu susplcio quamvis falsa esse possit, haeret tameii uH 
animo, donec finniB causis eam diasipavcris ; denique si uno tantum loco prolatanH 
emendationem falsaiu esse probetur, ut versum cjectum nou esse ejicienduin vefl 
^^_ lacunam statutam prorsus esse nuUara, statim iila ^hypothesis" primaria sive conje4^| 
^^^rtura sive lex ticta fit irrita, nisi alia via et ratione perferatur. H 

^^K At ne quid praecipiam et praeripidm, duo sunt genera argumcntoruni, quib^H 

llitHchelius uititur; quorum alterum magis iu arte, quae hodie diuitur, aestheti)^H 
versatur, alterum iu philologica i. e. in poeta interpretando vel emendando ccrni^^H 
I Jam vero cum fere omnes illius artis quaestiones quam maxiniesint subtilcs, ut ^^| 

^^H eautus aliquis facile fallatur et labatur, cum raro eam exerceant vim, ut aliquis ^^| 
^^^ftalia sententia quasi delixus de ea deraoveatur, tum quoniam difHcillimum est l^g^^l 
^^F andquare, nisi quis exemplis probaverit vanam omnino esse eam et iictam, d^H 
qnis sensim eam quasi dissolverit animumque paulatim a vauo et legls et ^b|^H 
quodam metu liberaverit, propositum mihi est, postquam autea exposui, qui, i^^H 
Hitschelii errore factura sit, ut legem illam ferret, cnjus foret momenti, si vale^^H 
stngulos locos, quos Ritschelius vel alii interpretes aut lacunis statutis aut vei:)^^| 
versibus ojectis loco pulsie vcl alio modo sanare studuerunt, quantum nostl^^H 



^tStrffrt-pTOlWsftflitt, fii^tlort cHWi pertwietnrt et explorare, RitscIitBo 48«CTitIea3Hm 
«it, nt valeat illa les, Decno et prospere res ei ceaaerit noene nobis persuadere 
Htiidetiti, temporuni iniquitate factnm eese, ut singuli nuntii scrmones regisque rea- 
pooBn, qualia in codicibiis leguntiir, non acquabititer dimensa esseot et arte'critii 
rectc excrctta omnia statim remuveri impedimcnta, quae ilii legi obstarent, caaeii 
aliunde nive ex avte logica sive grammatica sive univcrsu Aeschyligenere dicendi petitia. 

Audiendus igilur primum est Ritsclielius, qui factura sit, exponens, ut ad legcra 
illam propcinendam deferretur, Namque in litteris ad amicum datis poslquam initio 
affirmavit, sibi jam dudum eam stetisee sententiam, iit putaret Aeschylum de in* 
dustria singulos nuntii sermoDcs et regis re»pousa acqiiabiliter diniensum esse, idqu4 
testibus mcmoratis asseveravit atquc nonnidla dc Graecorum artibug protulit 
imiversum dispntatn, deinde excusavit se uon prius munutt nuper oblatum anuc4 
tradidifisc, «{uod ipsius atudium et voluptas valde imnilauta et demissa eseeDt, aegi 
se en adductum csse, ut promissis staret, quippe qui vidissct, a Prienio rem sibi 
tauiqnam praereptam esse, nihilo tamen raintis exponit se operae pretium facturun 
osso sibi videri, si rem, quaai integra esset, alacriter aggrederetur et quae diu meni 
«t orc volvisset, tandem aliquando traderet litteris, Deinde ad rem propositam 
noatros praeparare et praecipere studet animoe exponens inter omnes viros doctos 
constare, Aeschylum per longani saccidorum seriem niultis modis corruptum esse et 
mirum fore, eum ceteris omnibus mendis laborai^e, lacunis et inferpolationibus UberunL 
eBse. Cujua rei nonnullis exemplis allatis id studet, ut licentia sibi concedatur homnq 
duorum poetae emendandi generum adhibendorum modone pfopositac Icgis peH 
ferendae cansa iis utatur neque negat, eum ipsiuB oculis illa lex obversata eEsctj 
animum magis ad investigauda ea menda acutum esee, optima sanc legis propositaffi 
Kuxilia, si reperirentiir ; id solum sibi expetivisse, ut ubi licuisset hoc vel illo modm 
atatui, rem ambiguam et incertam aibi commodo verteret. ] 

Quae omnia quemadmodum concedo, ita Ritacbeliiun iteninj atque iterum mo-J 
nuerini, ne probandae seutentiae suae causalacunas statuat, versus ejiciat; quod cural 
KBSeverct, ea lege inter nos conveniat, ut, si et lacunas jure statuat et versua jurQ| 
^iciat, ille ferat palmam; conti'a si equldem eas, quas ille posuit, lacunas prorsun 
cese nullas vel si vereus omnino nullos ejiciendos esse vel non eundcra numeruitfl 
probavero, equidem vicisse et ejus senteutiam fefutavisBe mihi vldear, modo ne etiaid 
liac via illa lex perferatur. 1 

Jam vero eo redeundum est, unde digressi sumus. Bitachelius postquam itn 

praefatue est et secutura tamquam compendio ostcndit, pergens, qui factum siM 

enarrat, ut ad eam legem ferendam perveniret, Postquam cavit, ne quis putareQ 

ipsnm prius vereus numeravieae, quam rem senslsset, affirmat, suum animum, cuna 

. 4uoa primos nuntii sermoncs et duo prima regis responsa legisset, „eurythraia*fl 



quadam perfusum esse — quamquam vir doctissinms, iiuntium duos et viginti versus, 
regem non ultra viginti profcrre nesciebat neque utpote hujus rei inscius rationem 
sibi reddiderat, cur nuntii sernio regis responsum duobus versibus superaret — "sed 
subito^eum concentum turbatum essc, cum tertium regis responsum nuntii sermonem 
excipiens idque dimidia fere parte brevius legisset — namque statim, quamquam 
versuQ non numcraverat, sensit aut sumenduilQ esse gravibus causis ad ejusmodi 
atfquabiiitatis negligcntiam admittendam.poetam adductum esse, aut indc coliigendum, 
nonnullos versus excidissc — iterum ipsius animum perculsum et etiam magis tur- 
batum esse, cum percepisset quintum regis responsum quinto nuntii sermone multo 
brevius esse, ut fere duplicatum tantum huic aequaret — inde colligere nos licet, 
Ritscheiii animum quarto nuntii sermone regisque respbnso iterum ,,eurythmia" 
quadam impletum fuisse, quamquam iongitudo utriusque quinque versibus (vel uno) 
diversa esset; sed vlrum doctum hanc diversitatem non sensisse, quippe qui versus ; 
non numerasset. Hactcnus ea, quae Ritschelius enarrat, rettuli, quibus continuo 
aliquid de meis adjeci, non quo dubitem, Ritschelium re vera eo motum esse scnsu, 
non quo fucatum eum sensum esse judicem et falsum, sed ut caveam, ne falsa inde 
colligantiir, ut justis tanquam finibtiS circumscribam ea, quae Ritschelius attulit, 
argUmenta, ut tanquam digito monstrem, ubi lateat Ritschelii error, in quem postoa 
incidit. 

Sed audiamus, quid primum ex his sensibus collegerit. Ac dicit quidem sibi 
eam sponte cogitationem obortam csse, ut putaret, futurum fuisse ut poeta multo 
meliiis rem gereret, si omnes singulos nuntii sermones et regis responsa aequabiliter 
dimensus essct, ut forma sententiae ad amussim accoramodata csset, cum nou 
intelligerctur, cur Megarei et Actoris auxilium minus exhiberetur, quam ceterorum 
ducum ; quod tamen minus exhiberi, nisi regis rcsponsa, quibus ii inducuntur, nuntii 
scrmonibus, quibus adversarii nominantur, longitudine quoque acquarent et inde, quod 
haec lex neglecta esset, fore ut colligeretur, regem in angustias redactum esse videri, ' 
cum non aeque longa responderet. 

Quemadmodum equidem concedo, haec in universum rectissime disputata 
esse atque subtilem et facetum Ritschelii venustatis sensum jjrodere, ita facerc non 
possum, quin jam hic, quaraquam infra, postquam locos ipsos accuratius perspcxerimus, 
fusiiis de hac re exponendum erit, haec opponam, potuisse iieri, ut poeta imnmtata 
subito forma audientium aniraos fere laedere vellet, ut hac ipsa formae diversitate 
varium regis ingenium perciperent. Undenam Ritschelius mehercle comperit, poetam 
voluisse, ut rex ubique eadem animi tranquillitate, quae re vera potius est licta 
quam vera, sub qua ubique gravissima ira et odium latent, ad omnia responderet, 
-ut nusquam irae tanquam velamen perrumperetur. Quid si poeta varios regis irae 
et odii gradus varietate formae sensui accomraodatissiraae depingere volebat? Sed 



haec jam linquainuB, qnoniam iiifra fusiiia de ea ro dicendum erit. Nunqiiam, Rit- 
Hchelitis pergit, sibi persuaBiim ease tertlum et quintum regis responsum integra eese. 
Jam vero, eum eadem ipaius animum coiicentu quodam aiFectum turbassent, sponte 
Ee eo deductnm espe, nt haa laeunas pro mmtii serraone expleret, cmn nihil differret, 
utniro duos an decem versus exeidiBse statueres. Tum dcmum ae singulos nuntiij 
Germonea regisque responaa numerare incepisse et singula paria liis nuraeria continenfl 
vidisse: I. nuntii sermonem 22 versibue, regis reaponsum 'ZO, II. nuntii sermonem 15,A 
regia rcsponsum 15, IIL nuntii serraonem 15, regis reaponsum 9, «ed lacunani indicatamJB 
IV. nuntii aermonem 15, regJB responsum 20, quorum tamen Dindorfius 6, G Herman*n 
nus 5 unois inolusisaet, ut 14 vel 15 restarent, V. nuntii Berraonem 24, regis respon- J 
siun 13, sed lacnnam, quam Dindorfius quoque statuisset, VI. nuntii sermonem 29,J 
quonmi unum Hermanrius iinciB ineluBiasot, regis responsum 29, cjuonim item uniiM 
ab Ilcrmauno in s\ispicionem vocatus esset, VII. nuntii sermonem 22, regis respon-B 
8um 21. I 

Quibua liaee adjicit verba: Siciill burtf) biCK^ 'BctfiftltHiB Mc nu^ nlla""^'""! 
ScfiidlidlfcitggritnbcngcfaStf aJtfinung, bnB 9lcf(i)i)lu§ mit 'Betuu|tfcin nadt cincv gcWiffcil ■ 
(rectc) ^topoition {(cfitfbt Ijnltc, ii&ft allen ,^iriejfe( crdotifn iiT*, fo fonute cin EutjCS j 
- ©(trociifu bti bcu ciu;clnen 3nb!cn flfir nidit ocvfcl)[on> nuucririQlid) itncl) cincn Sdjtitt"' 
weiter (u fiiljvcn. T^cnn wclc^ rounbcrbntfr un& baruin uniilfluMlcfict (sic!!) I 
•(ufall (?) tuatc c^, ba§ cinc nnr iingcfabtc ('|uidui ?) '^Jtopottion, bit bcatiricljtiiit wotCcn, ■ 
poni abfolutcn ©(ficfiinoB fidf 6nrd) fo i>ctfd)i»inbcn6 flcinc (?) ;^a[)lciiflbfidnbe untcvfcfiicbf, , 
liiie fie in bcu otiijcn paat Tiiffcrtnjcn uon 1 b\S 2 'JBcrftn (5) ^u Xage IJtgcn. In hiaij 
multi latent errores. 1 

I) iDlit SeiwuBtffin ■ ■ ■ ribcriilIcn3rocifel...Ex virodoetissimoqiiaesiverim, qiio 1 
modo haec aecipienda sjnt. Namquo si Ritscheliue cxtstimet, ita rem esse, ut 
{lOela, poBtquain singulos nuntii sermonfB feciaset, versus numerarct et jam id agerot, , 
nt pari, si fieri posaet, aut fere pari, si fieri uon posset, vereunm numero regis res- ■ 
pOnsTim componerctf vel Itn, ut omnibus dictionum paribus jara eumpositis altera 
oura aequabilitatia ratinnem habcret et ant eos, qui justo numoro dpessent, versiu ^ 
, adderct aut qui superarent, reseearet, haudquaquam viro doctissimo asscntiar id 
tADtum obtinens, poetam sane tam Inopis ingenli hnbendum non esse, ut, si qua velletj | 
sequabilitatem efficern nonpoBaet; si vero ea, quae supra descripai, Ritscbelii vcrba | 
Hh intelllgenda sunt, ^oetam animo maxime elatum nibil nisi amplissimls verbi? 
iiaque et rei et ipsius ingenio aptissimis regem aceurate «d ea, quae nuntiiis protulit, i 
vorba respoudeutera fccisRe et sensisse, quoniadmodura Kitsclielius nullodum captUB , 
ct occupatus consilio rcvcra scnsit, sponte forraam sjjusui aptai-I, libentcr ea, quac | 
Ritscbelius protulit, eoncedo; sed indc non soquitur, fntimim fiuHse, ut pneta linnc , 
acquabilitatem ad amussim efficiemlam curaret, ei forte, quod veriHimillimum orAtJ 



KBingnla regiE responsa ad elngalos tiUTitii sermones non ad verbiiin vcl vorsiim i 
, pondcre inv^nirot. Imino opinor, aumendum esse poetam Iiujus re i uausa 
minima quidem mutaturum fuisso, cura pereuaBum habeam, eum potins vcrae artitf 
quam fucatt artific-Ii epeciraen praeetare voluisse, cum cxistimaverim neque poetAtn 
digitis versUB enumerassc neque vuluisse, ut alii onumerarent, quod tamen opnft 
Lfore, 81 eam, quam Ritschelius effinxit, aequabilitatem efficere vellet, testi» ipae « 
kvir acntiseimus, quippe qui non prius neglectam aequabilitatem sentiret, quam numfl* 
VTfteBet. Tantam enim duplicem versuum intor sc partum senem neque qui lcgunt| 
■neque qui audiunt neque ipse poeta, lipet summo venustatis studio et sensu et con- 
Bcentu impletus sit, uno tanquam obtutu ita perlustrare potest, ut pro certo affirmara 
KpoBsIt, utrum proreus Bint paree an altera alteram uno vel duobus versibus superet, 
■Jam vero, qutmi speetator Icpidissimus et uiaxime facetus ab ipso poeta ita di6Pera^ 
mat ille et aententias, quos hic profert, et eaw, qtiibus indutae sunt, fornias argafa 
Kperspiciat, percipiat, scntiat, contra hic priuB eas et senserit et efiecerit, porro qimni 
Bpocta peraonas et sententias formae venustate eo consilio amiciat, ut sint, qtii 
V^electentur, quemadmodum ipse caB ingenio intuens et sentiens oblectatus est, summa] 
mp\ fallor, ea artis lex sive regnla sive norma eequitur, ut poeta non eam, quam nemN 
■perctpiat neque quisquam percipere possit, vcnustatem petat, quippe quae sane nulll 
K«it. Jam vcro quum teste ipso Eitscheiio ea venustas et fqrmae elegantia, qniu 
Bt^itschelius poetae obtriidere vult, ita comparata sit, ut a nullo percipiatur neque M 
V^Uo percipi poesit, nisi quis sine judlcio versus sive digitis sive oculis enumeraveij 
ftjBequitur, fore, ut si pocta de industria eam petivisset veuustatcm, quae re vera vam 
mest, fueati artificii, ut supra diximiis, non verae artis specimen praestaret, rOiin 
■<]uod eodem Ritschelio teste quinquc dictionum paria effinxit, quibus nostri legenfH 
■linimi ,,harmonia" quadam imbuuntui', id poetae laudi Bummae vertcndiim est, Vflfl 
Btamen, ut rccte intelligar, id tnnttui) affirmo, nil referre, utrum ad amussim ao fl 
Kiequabiliter singuli nuntii scrmones regisquc responsa dimcusa sint, idquc OsH 
Bic inde, quod duo vel tria dietionum paria ad amussim acquabiliter dimensa t^| 
Eriantur, necesse esse colligatnr, ut ctiam cetera aequabiliter dimensa f^int. 9 

■ . Virum philologum, qui omnem llneolam acuto observat, unumquodque vei^| 
■perpendit, versus mimerat, denique omnia animadvertit, mirari, se subito, postqfl 
IjtQUm vel alterum dictionuni par aequabiltter diraensum esse cognovit, aliquot pfl 
Kieprehendere, quorum singtilae partes paucls tantum versibus diversae sint^fl 
Psnmmo capi stitdio aequabilitatis pliine efiieiendae, credibtle quidem est et huH 
BtIUO excuscEur; quamquam res ipsa eo noE iratjmtatur. Atqui, forte quispiam dfl 
lciultos exstare chori cantus, quorum slngulac partes eodcm fere versuum ntuqfl 
BBontinerentari quo haec dlverbia; quod non Impedlre, quominus aequabiliter dimeij 
HeBsent, et inde itequi falsa esse ea quae supra dixi, fieri nnn posse, ut slve spcctH 



^Hp^tpse poeta tsnttim VerNUutn numcrum imo obtutii amplpcteretur. Qiiibufi it«^ 

^^Bptttatia haec babeo, quae oppoDani. Multuiu differt, utrum carmen vel pare poe- J 

HBlrtiB es veitiibue, qui diitaiitur cumpoaitis a.a es siiuplicibua, xara avt%6v, qui 1 

rrocaittur, con»<tet. Illi numoris et modia divorsi auribua ee npplicant, quippe I 

m qai melodiam, quae hodie vocatur, uoQtiueant, qua quidem uno tautum loco neglocta J 

I tota n^''^""^'^'^'' perditur, hi rurEue aequo dumine proiluunt, ut eandem viin ad .1 

I animnm et senBUm exerceant, sive vicies eive sexceutiesusurpantur. — Quae cum I 

I itA sjnt, ad strophicam, quae dicitur, reapoiisioQem efticiendam idonei non sunt; ea 1 

I vero, qufte dicitur, stichomythia, in quu c^dem pcrHona sive Kingulae uompluries. - 1 

I eaadem horum versuum numenmi proleiunt, pauconim tantmu oat versuum, eingu- 1 

f lomm, binoram. ternorum, quaternoruin ete. — certis fiaibua nunierus propter 1 

acervum (eoHten) cireuiuscribi non potest — ut uuo tanquam obtutu perlustrari poasiut; 1 

quae reg eausa est, ut vis stichomythine, quippe quac in logiea et rhetorica, ut ita j 

iliQam. muJtO uiagis, quam ^rhythmica" Icge cernatui', co magis infriugatui', quo I 

ploribus contineatur versibus.') Si igitur in melicis carrainibus sivo in melicis poe-j 

malis partibuB sivc in iis, quae prope ad carum naturaui accedunt, uuus vel plures J 

versus legantur, qui ^respoDsioni" adverscutur, saue cau^a satis Hrina aoimo obver~J 

ftatur, menti intigitur, rationi inculcatur, cur locuut uiutemua, cur iterum atque iterumfl 

eo cansilio eum perlustremus, idque studejimua, ut ^harmonia'' turbata uiutatioueS 

qnam tacilliuia noo efficiatur, sed rcstituatur, cur dcinceps mndo hunc modo illum^ 

loounj in snspiciouem vocemus, donec facillima niutatione pariter „hariuouiae'' et I 

sensui inserviatur, palinam ei ti-ibuentes, qui aptiasima invenerit, conjocerit, cum J 

8«iamus, fuisse nbarmoniam", quae tautum turbata sit. Eursus si suapioemur, in I 

quibusdam diverbiis stichomythiam iuettse,' cui tamen nonnulla obstent impedimeuta, J 

eadera necessitas nobis haudquuquam obtruditur, sed primum videndum eat, loeo j 

apts ea foret necne, deiude caute agendum et circumspiciendum cst, ne &iimma I 

G^as efficiendae, uon restituendae studio ^brepti falsa conjiciamus, ne ita eam etH- \ 

ciamus, ut eoa ejiciamus locos, quibus detrimento sententiae non admodum magno J 

v«I vi non ita magna poetae illata carere possimua, vel posteos locos; quibus aliquid J 

de ooiatriH adjicere posstmus, poetae sensu non atflicto, immo ctiam magis exaggerato J 

et amplificato, lacuuas statuamus, I 

3) ©id) but* fo nerfcfeniinbiml) !leine 3a(jlenQl'ftii"l>c untcvfcfeiebe. Sed ad hAeo 1 

•cCedunt etiam graviorii, Ac primum quidem id reprehendo, Ritsehelium mirari, 1 

discrimeu non esse majus, quippe qui in iia aermonibua et regis responsis, quao % 

majore nnraerorum discrimine a nuntii sermonibus diversa sunt, lacunas, priusquam 1 

probaverit, statuerit, omnino omnia a viris doctia disputata, quaead suam sententiain 1 

conspirent, in suum commodum verterit neglectis prorsus iis, quae contra faciant'] 

^Qeinde, discrimen uon admodum magnum ease posse, inde patet, quod poeta regeia 1 



aeciiratiasime iioti luoilo ad ens, qiias auntiuH protuUt, suntontine muvereas §ed c 
nd Biiigulae ita respoudentem facit, ut plerisqiie lucis flententias sententiis tmpugnlE 
i'efatet, verba vcrbis oppoiiat; quo quid Diiruui est piirem ferc vcrHuuin tiuniai 
effici? Quid? si equidem ita jam rem agcrGia, ut dicorc-m; quum iiunquaiQ 
persuasum esset, maguas illaa exstare lacunas, quarum alteram ante Ritsclieliam r^umiB 
nemo, alteram nenio exct-pto uno DindorHo statuit, qiiuni nunquam Hermanni i 
jecturam probaviasem, existimantis quinque versus, quibus quartum regis responBUi 
quartum niintii aermonem superat, Aescbylo abjudioandos cf cjicifiudoe cghc, gaiU 
tria igitur dictionum paria cxistereiit, quae longius ab aequabilitatc recederen 

. Gumendum esee, caeu lantum fuctum Cfise, quod cetera ad aequabilitatem propia 
Accederent, vel Alexandrinoroni vel Byzantinorum studio otnnia aequandi tribueDcltU 
esae, qunm sumi liceret poctani graviseiinum ct scnsus ct foriuac Tarictati niaxime intfiD 

' tum tara ludicra aVersatum ease, dcniquc id agenduni cbsc, id tantum restare, ut lacuiufl 
statutis vel locts in suspicionem vocatis illain Hcquabilitatetn, si qua existeret, j 
deremus Quae si ita statuerem, eodem, quo Uitscbeliuni, jure me u^urum vsl potii 
abusurum essc, quiH est, qui neget. Numerii) igitiir solis prolatts iiil probatur, 

; loci ipsi prius accuratissime sunt perluetrati nulla poetae vi injccta, nulla emendatioB 
admlssa uisi quae justts et necessariia caiisis ex logica vel toto dicendi goneE 
Aesohyli vel grammatica petitia nitatur. 

At.iie, quae supra descrtpsi, argumentis, quae quideni jam satis ita refutasa 
iiiib! videor, iit partim ea patcat falsa esae partim ita ooraparata, ut inde niliiJ | 
ea, quam qiiaerimus, aequabilitate colligendum stt, Kitachulius aniuii quadom IgTJj|| 
legis illius, de qua supra inter nos convenit, quam ipsc £de data expressie T jB 
comprobavit, prorsus immemor baec superstruit; nisi alia etiamtunc dubitatiOifl 
nasceretur, fore ut nibil aliud ipsi restaret, quam ut exploraret, ubi sive locua J 
sive lacuna statiil posset; quo dic-to simul luculcntissime prodidit se facillimuiiij| 
habere, ut sensu iion admodum attrito, nOnnullis quibusdam causis allatia unt^| 
alter versus. reperiretur, qui ejici, vel locus, ubi lacuna poni posset; quod re ^| 
quam facile efliciatur, tfes viri sunt testcs, qui onmes ad unilm iUam acqnabili aB 
extricant, quaniquain alii alios versus ejiciunt vel servant, alii aliis locis Ift^H 
statuunt idque causis allatis, quas vel ex logica vel grammatica vel toto di^H 
genere Aeschyli pctitas essc jactant, quamquam me judice maxima ex parte ifivin^^B 
Sed ad RitBchclium redeamus. ~M 

Qiiid tandem liitschelius illia niimeria pj-obavit, quos, ni fallor, paulo .imil 
tandoB csse censehit? Itaque qucmadmodum illo afhrmat, sc persuasum h&M 
nullinn virum prudentem amplius diibitaturum esae, valere iliaiii aequabilitatia le,n 
'ita equidem vereor, ne unusquisque leetor prudens et cautuB profiteatur, ae jgj 

.niasBC, Ritacbeliuui hactenuB nthil atiud egiase, quaiii ut lectprum animos, q^| 



I sunt a<l conjecturas ab flliiB pi-olatftG inaxime duns, pel]jc<-rot ft Biiae eententiae inagis 
pr»clive8 facilioreeque redderut, neque enim uni illi exclamatioui tautam vim triljui 
posae, ut res diremta egae existiiuetur. Atqui, hl- Ritschelium injuriis «fficiamus, 
ipse quodamraodo majn redarguit aententiam, artem prflfitens criticam recte exercitam 
docmgse, in se^to pari aequabilitatem quucsitam non re vera sed spei-ie tantumjam 
Gxiatera; praeterea iionnullaa alias oriri dubitationes et multas etiam difticultstea 

I explanandas esse; quibus non remotis fore, ut aninius sensn quodam dubitatlouis 
et anxietati» perfunderetur, quae fidei totiue legis multum detrolicrent, Itaque pariter . 

" ad omnes dubitationea dlssipandaB et inuneroB ipsos etiara accuratius di-finiendo8 . 
stftbilieudosque , opus eHfie singulos deinceps sermones ita perlustrari, ut simul I 
atiibarura illarum lacunanun raagnarum mentio tieret. Equidem liberc dico, rae haec 
non prorsuB intelligere. Me judice res ita est, ut aut nuntii sermones et regis 
respoRKa sive i>iunia sive yartim aequabiliter dimensa siut, aut non sint. Joju vero i 
cum etiain ii, quos Ritschelius hactenua posuit, numori non plane inter se consentiant, m 
sine dnbio probandum ei est iirmismrais rationibus, non modo uifijoreni sed ue illamfl 
<(iiidam dtversitatem quamvis exiguam re vera existere ; quae res hi prospere ei I 
oesserit, pcrlata crit lex ab eo pFoposita, ain minus, antiquata et rejecta. ■ 

Postquam ita Hitsehelii aententiam satis labefactavimus, saltem prinmm genual 
at^meutorura, quae attuHt, haudquaquam ad legem perferendam valere, sed nihil M 
eo eBici probavimus, alterum spectandum cst, quod in interpretando et emendanda 

" pueta versatur. Jam vero priusquam ad singidos transeam locos, quara legeni secu- 
turus slm, indicabo. Hanc liabeo principem bermeneuticae et criticae artis legein 
eamque ratione univeraa praescriptam , ut primum, quid libri optimi praebeant, 
spectemus idque scholiis simul adbibitii^ relig!osis«ime iuteipretari studeamus; quod 
nUi prospere cedat, perscrutandum e»t, quo codicum vestigia, qna seholia anuotata 
dedueant, et explorandiim, unde mendum ilhid profoctum sit cunjecturis quidem sa- 
uandum, quarum tamen, dummodo medelam perteetara afferant, propioras remotio- 
rilms, faciliores violentioribus praefereudae uunt. Ultimum sanR remedium in versibuti 
peUendie et lacunia statuendis positum ost, qiiod tamcn, modo-certiB iudiciiB*) aigniti- 
<atiun sit, haudquaquam averaandum est. , 

8od ti'anseaunis ad locos ipxos tandem aliquaudu aceuratiuK spectaudos Hervato ' 
eodem, quo Riuchelius usus est, ordinc. yui poslquara eoa duorum priinorum parium 
Tersus, qui in suspicionem vocari posaent, in univcrsuni recte obtinuit, qiiamvis^ 
non omnibus iia, quae protulit, asecntiar, ^) misso tcrtin pari, quod longiuB ab aequa- 
bilitate recedit, de quo postoa loquitur, ad quartnra se couvertit idque studet, ut . 
t^niiique versus ex regis Serraone ejicieudos csse probet, qiiibus ejectie eundein verauum 
Itlunorum contineret, quera auutii sci^no. In suspicioneiu igttur vocat tinem regis 
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Et interpolatinnem quJclRin tiirt>ato in Meiliccn codice vei-siiuin ordiin 
Hcatam ex loquacitnte quadam ab Aescliylo proiiius alibiia, ex singul 
partibtis parum concinniB colligit idque tanta fiducia profert, ut iieget, cuin eo aui 
litigaudum esse, «i quis ejuKmodi versus Aescbyieos esse judicet, Atqui, quodI| 
apcruoDdum mihi affert Holatium, rideo ex eo tempore viruH doctoit certatim vi^ 
iu suspicionem vocatos defendere. Iniprimis v..4% argiiit, qucin neque aptum f 
aensuni et verbum continere dicit omnibus Qiaecorum scriptocibus praeter LXS 
usitatum /igomplkeia. Ex IiiB igitur eepteiu versibua duos tuntum 

xov^ii» Tig eISe Zijra tov viMoi.ievov 

H^o$ Tiov xQOTOvvTdiv d" tofiir. ol A' f}aai'iithiav 
retinet, ceteroB ejicit. Scd haec Iiabco, quae opponam. Primum ex iis, quae 1 
cedunt, colligendiim cst, qui sonsus requiratur. Rex dixerat: nMercuriue benej 
congregavit; namque primum viri inter ae sunt infeati, deinde dii, quos in cljg 
gestant, etenim alter Typhoeum, alter Jovem" ; quomodo igitur pergenduraest? Nffl 
ita: njam vero quum intcr omnes constet, Jovera Typhoeo auperioreui eaae, \ 
eimtle eat, enndem ad nioduni viros, qiii eoa in signia geetant, rein gesturos e 
Hyperbius victor discedat Jovis auxilio tutusV" Neque enini sati» c-at dixisse, Ju 
nuUo esse inferiorem, scd Typhoeo supcriorom eum iuisse dicendum erat ^ 
Hyperbium, non ad universos ThcbnnOB sermo deflectcudua erat. Inde 
aanos esse versuti 

eI Z£i''^ yt Tvtpib xaQTeQiuT£Qng fJ-dxJi- 

fhoQ d^ n:0a^i.y xavdgag wd" avriajaTag. 

'YittQ^Uj} te JT^iig Xayov thi* aiifiaroe; 

aioTijg yivoiT av Zevg hc aajtidag Tvyiiiv, 
nisi iu iis versibns, qui antccedunt eadem scutentia idque etiam melius et grw 
jam prolata sit. PerHuasum igitur habeo, nemineni futurum fuisse, qui hunc .loi 
in su^picionem vocaret, ^\. post 

KoiJ/rtu xtc, fldt Zijva tov ytxwjuvov 
ita poeta perrexisset: 

Eixds di Jtga^uy xavd^ag tad' avTiararas- 

' YvceQ^lqi rt n^oi loyov tov arifiara^ 

atovfjQ yivotT av Zeiig m aOTcidos xv/iiiv. 
namque ita omnia recte procederent; „Jupiter nullo unquam fuit infcrior; jam \ 
cum Hyperbius eum gestet, decet et verisimile est, hunc Jovis auxilio tutum victoM 
repoi-tare." 'Itaque viri docti in co offendiaso videntur, quod putant, hanc sentenn 
bis signifieatam esse, Quod si verum eBset, poeta sane reprehendendua foret nd 
Weilii excusatlone a vituperationo liberaretur dicentis; „Quae si fortasae pa 
longiuB quom pro noatra festinatioue expositagunt, mementCT te antiquum poetain lej 



Pnetas antiquos essc loquacns quis unqiiam compcnt*) vel probavit? imino multfl 
^ns sunt loquaoefl plurimis nostris, Bed verborum parci et saepenumero ita breve^l 

t eubobscuri, ut eos non intelltgas, verbi eausa Pindaiiun, ipsum AcschylumJ" 

16 sententias et imagines, quas illi tantuni aignificant, adumbrant, non faece] 
i exhauriunt, ipse ultra persequaris ct amplifices. Quodsi igitur re vera 
/cgog Ttuv x^atdiivrtov d" ea/tiv, oi 5' fjaawfifvojv 
scripsit, Miuni uon licet, hoc tantum po^tam velle dit-ere: „Quura verisimile siu 
Hyperbiuni, utpote nostruni propugnatorem, victunmi osae, nos vinciniuB, illi vincuntur.fl 
IVim sanc praeferrem Ritsclielii conjeeturam, quia per se patet, si Hyperbius vincatJ 
Thebanoa in illa porta vincerc. Hed non c-st ita. Nuni igitur ceteros veraus ejiciendon 
CBso exJBtimo? Mihime; noquc onim prorBua idem, quod ii, qui insequuntur, versiu 
Bignificant. Hnc accedit, quod in oninibus iis r<;gis aermonibus, in quibus dii auxiliaresa 
nominantur, singulos propugnatores non universos adjuturi Thebanos memorantur,* 
Si<: in line primi v. 396: Jixrj f Q/ta/fiiov xHgrcr viv irpoifrfJUerftt, secundi v. 4 
,avr]g . . . .roXvgidvTnv jila . . . jK^oaraTtjQiag^.-lQr^ftidrig etc. Verum tanicn ita agendum 
est, ufsimul pateat, qul facturo pit, ut his verbis acntentia continua, qualem indica- 
TtmuB, intcrcumpatur. ' Reete quidem Weilius annotaase milii videtur, voce fiivtotm 
' ea, quae praecedunt, ita confirmari, ut ad aequentia transitua paretui'. Sed quaa-| 
citur, quomodo ir^offfpiXeia dai/tovotv accipiendum sit. Quod non cuui Weilio : 
yitelligo, ut significet: „talis eat numimun inter bg amicitia", sed ut fere cum Dindorfiofl 
vertam: „sic dispertita gnitia seu amicitia dconim est, ut Argivis (non soli Hipp0'l 
ntedonti, ut Dindorfius) Typhoeua, Jupiter Thebanis (non soH Hyperbio, ut Dindorfius)W 
larvere videatur." Jam omnia sunt pcrBpieim. Postquam rex rettulit, in Hipporaedontis.l 
clypeo repraosentatum eane Typhoeum, in Hyperbii Jovem, subito dirae illius meminit^ 
pugnae, qiiain cum Jove coterisque diis Typhoeus commiBJt id agens, ut coeli areera 
CXpiignarct, ejusque oeulis statim obversatur, quac sirailitudo intercedat inter illud 
ppoelium et inter istud, quod Thebanis iiuminet Thebanim arcem defundentibus; 
,qaa re dicit: „noB (non solura Hyperbius) a partibus victrieibus atamus, illi (^non Bohim j 
fiippomedon) a victis." 

rata6€ /livnn . . . irQos r<iiv nQaTorvTdiv. 

Paratactice dictum cst, quod hypotactice dicendum erat, ut saepissime apui 
Aeflchylum hujus strncturfte araantiKsimum, .-c^tiarplKtta rocte formatum est, ut WeJliuBi 
ptobavit ncc est, cur Aeschylo abjudicemua; Ritnchelio vero in raemoriam revaco, 
qiuie ipse pag. 77.? dixit: „4flo|)in folltc ii tommin, wcnn a\le foldjc arraS etc." Tantunt] 
ig^tur abesl, ut Aesihylus lioc loco loquacior sil, iit hia duobus versibiiB novam> 
(rententiarum seriem significet, quam tamcn non ultra persequitur ad sententiam 
principeni se revocans." Elegantia et facetia quaedam in his inest, quum audientibua, 
bus latUB jam pateat campus n.d hanc sentcntiain (^tiam niagis amplifieai 
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teterum, si ullum TPranm, eiicieiidimi ease cpnsprcm vernum Kor^iw rti;. . . . c 

men item tueri roalim idque fere ita. Primum dicit in univorsum: ^Jupiter i 

ferior CBf^.jam vero cmn reputet, Jovi cum Typlioei) rem eaiso, sic pergit: „ 

[oo? Qon id Bolum me lioet exhiburi^, sed accedunt etiani graviura; conatatJon 

[^phoeft jam ro vera Baperiorera ftiinBe; ita gratia Jovi» et Typhoei dispertitit J 

i noB omncB a victrieibuB stemus partibiiB, Argivi a vieti»." Ordinem versuum i 

Ktuendum ense existimaverim, qualem CJ. Hermaniius eura oxhibet xnvnv} itg . . 

ftaif . : . iTpoc; TWK . . . cl Zcvt; cura versu praecedente coujungenduB e/xot,- & 

. 'Y/reffjiif;i . . . awi^g . . . (^uod vero Ritschelius putat aermonem esae discerptutu 

t minus concinuum, eum adra^meo de tine rcgis sermoiiia V. 392, ubi oundem luj 

bodum particula H Bingnlae partes conjunctac BUnt, qiiem tamen genuinum habet, 

quamquara ainf dubio perverae ordinem versuum iuimutat. ') (.'onfcrcndus praeterea 

est loeus in aeptimo pari, ubi Aeschylas etiam miilto loquacior est, ei inta egb 

loquacitaB; quem qiiidem loeum Rilsehelius ipse dcfcudit pag. 77'i. 

Iii quarto igitur pari nnntii Bermonem regia reepomium quiuque veraibui^iiupcra^ 
Ut nihilo tamen minua aequabilitatem efiiciat — nan^que quinqiio ilios vorsus retinet — ■ 
WeiliuH in nuntii Bi.'rinone tres statuit lacunaB idquc causiit levis.simis ; pr^am quideoi. 
post V. 4(i9 duomm versuura, baec diceus: Antc clypeiim duobus veraibus deperdtti^ 
^^a llippomeduntis arma ingentia, fortaese gsleam, meraorata fuisse suitpicor, itf 
^H 361 (365) in Tjdei descriptione liuie antitbetica. Hcd hoc non veriMtnilA' 
^Bee inde patet, quod rex, qiii ad omnia a miutio prolata accuratissime reBptcife 
^brum armorum, quae Weilius finxit, ne verbo quidem mentioiiem facit. Alteraiff 
^pbiuH versuB Incunam post v. 47I> statuit: ^Sed Typhoei corpiis medium lociira o]|'' 
H|nuisse dicenduiu erat. Itaque imiiis versus lacunam aute hunc notavi,-' Hoc sincF 
^Bubio falsisslmuni est, ut ex rcgiit responsu intelligitiir: 
H . . . 6 /tiv yaQ m^gTivoftv Tvfpiov ?x^t, 

^t ' Yite0h() de Zevi; frariKf f/c' aa/rl6(>i; 

^B - OTodttiOii rjOTai, dta x^qoi; (iil.og {piU-yiiiv. 

^P Neque enim poetae omnia dieenda suntj quae seit; AeschyluH Typhoeum hoo 
^Bco describit ignera orc exhalantera, ciii Jovem opponit manibus suum ignenf 
^ftbentem; ac Icpidisntime etiain his armis diversis et Argivurum vaniloquentiam et 
^Hfaebanorum animnm ad agendmn paratura significare et quasi depingerc mihi videtur. 
H^^iara duorum vei^suuin tacunam WciliuB ponit nuUa caiisa allata nii*i ea, ut poeta 
^Bpmmode ita pcrgeret: avrog S" f^ri^kaXci^v, si seripBiBset, quae vir doctus somniaTit; 
^ft Deinde UitBchelius ad aeptifuum tranait par, in i^uo nuntius 22, rex 34 vcn 

^vofert. Postquam regis responsum tentavit sed invenit, niillam esse causam, 016" 
^Hiquem versura ejiceremua, imino finom rectisBime tutatus eat, ad uuutii Bermoaeiif< 
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Sonvcrtit M agena, itt tn eo laciinain detegat, ^ua poiitR regiB reBponsc» nequaret. 
|'MnG qaidem in pliiribus ejus locis offendit. Primum H&em ejus iu diecrimeti, 
Mt, qui in codicibus ad hunc modum extat: 

lOiavt ixEimiv ^tnr) io|«;p^;ftfTO. 

VI! (f aiT«^ i^6tj yvuii^i tina /tifiTtetv dQr.il 

i^g oXiTOt' aySq) ziiide xijQVxev/taTiov . 

/it/iipet, av 6' ario^ yvti&t vavKXtjceiv noliv. 

Q,uamquam „viri docti in. diverfiaa vias Hliierunt. — Paley vnrBum 637 (631)1 

incltidit, eund«m Frieti et Keck ante 636 (630) traneponunt. Ritflcht | 

( orationiB collocat ct ante eiiin aliiim excidiase statuit, praeteroa v. 640 (633 

i anv S' nrv hiTi vavxhjQftv roXiv.' Dindorf ejcctis veraibus 63C_ (630) en 

E'j(631) alium fiupplet", -~ equidcm lucuiu «anum esse exietinio neque quidquaml 

lutandum. Jam vero priua UitBcheliiis audiendus eet. Protinus nrdinem duaruml 

ioram verauum invertit , hanc afFerena (.-ausam, oportere, nuntius priue omniafl 

Iptimo adversario rcierat, quam de univcrels scptem advcrsariis et de iis, quadl 

«nntiavcrit, verba faciat. At valde quaeritur num verba 

TOtai'T Ixeiviuv itfri Ta^evQrjfiartt 

!, quas nuntius nmnibus isermnuibusVetulit, machinas adversaisiorum refcrendaf 

Quidni haec verba ita accipienda tjiot: „Haec Pplynioes, haec illi uniVereil 

I machinati sunt, niminim ut Polyoices in signo ^Uicen" gestaret, ut turribusfl 

is rex rennnciatus tccuni congredcretur. Jam vcro tu ipae statue, quis mittendusf 

, e. ex tuo arbitrio pendet, ntrum te ip.sum, ut illi volunl, fratri tuo oppnnai 

'. ^^'i optime habet nj""" nunc, nequc vero tum demum, cuni illeturres aecoi 

; namque tum tibi ipsi pugnanduui erlt nulla optione reliqua"; similem, non J 

j eandcm vim ijtfij habet loco iiifra fip«ctando: 

.eifiviinfi «V r,Sfj rovSe, arv ivxfi Si t(;( 

Namque recte Weiliua monuisse mihi videtyr, nuiitium anxie regis conHihum.| 

bectare nec tameA apcrte eum monere audere ; quae rursus causa est, ut stgnilicantcrl 

' ciJTot; repetat. Haxime voro iniror, quod Ritschelius Iioc immutare vult, prae-1 

quum intclligat, verbis av S' oiVos' facete et obscurc signiticari futuruml 

nclis coQsiliuin. De iiiduatria poeta haec vcrba repetivisse videtur, ut nunttij 

mtiam obscure et per ambagca prolatam et tfautum timidumque ejua 

igeret. Namque verba wg oimor avSQi rtr/Se xijqvxevfiaTivv fi^f»ifiei, non tantum 

itJnent: „Equidcm ex voro rettuli", sod etiam lenem quandain Bxeusationcm : 

Blni tc ofFondere, quuni Polynicis verba naiTaverim in t^ gravissinia, quae vereor 

Bi^re feras; opus eriit, nlei oflicio meo ^eeasc volebam, me oa accurate referre.J 

jo functue BUm munere, tu jam fungere tiio," Praeterea optiii\c ntintiuBf 

ra« nniverso hieivon; ne cxaccrbatum, qiiiilum videt, regis aniinuin etinm magis J 
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Bccend&t et iram in se vcrtat, tiaud inAciiis, sAcpcnnmero fteri, iit iratnH rern natl' 
tlatani Pt ipsum uuntinn^ permntet ot in Insontcm eaeviat; haec sententia ubu qao<^ 
tldiano probata Graetomm tragitis e'st tritisaima, conferas tantum serinunfm nunt& 
in Sophoclis Antlgone; praelerea eonf. y, 613, ubi verbum noXei per euphei 
dietum est. Et re vera semel regis iram jam expertiis «tst couf. v. 461 xofinaC otcj 
quasi nuntius ipse clatus sit. 

Optimc vero sibi opponuntur: iyceivfir . , , av d' avTni; . . . ovdQi tilidE . . 
ali 6" avrng . . . „1111 haec invenerunt, non equidem", „1111 hacc Invbnerunt, sed t 
ipse Btatne". et „eqiudem meum pracstiti munus, tu praesta' tuum." „Equide: 
nihil praescribere volui, nuntiavi tantum, neque praesoribere volo, tu ipse 
guberna." " . 

Transltum a verbls 

. . . ,. /i'a7"«f('t d" «c(Jpo t6v6t., xai. nohv 
f^e/, natQtiwjv dtojianiiv t' ftiiaTQOrpdi;." 
ad aii S" avrog {jSij etc. durissiniuni fore, vir sagaeiasimua rocte Intellexit, cujus I 
rei quis alius auctor, nisi ipse Rltschollus, quippe qul versus transposuerit, ct 
libris V. 630 toictvT helviov . . . versum 629 i^et . . . sequatur.*) — Ceterum virua 
doctum de ea re monuerim, quod ad elrficiendam aequabilitatem in primo pari duai 

priidos nuntii sermonis vecaus, quippc qui exordium omnlum sermonum efliciant, 

i uumeravit; quae cum ita sint, sequitur, item elausulam omnlum sermonum nbn mi 
I riierandam esse. ') Quod vir doctissimus existimat opus esse, nuntlum ut in Jine omniu; 
i fere') sefmonum, dupbua versibus regem monere, en habes rluos versus: tniam' ,*' 
■ \y. 630) et m^ ^amog ^d»; . . . (v. <!31), modone 

ToiavT hftlvtov fari ■ca^^Qrjfiuta 
l falso acciplas; si vero contenderet toiKL-r txElviuv etu. uon esee adinonitioncm, inonj 
^ liaec eundem ad modum eomparata ess'e,'quemadmodum v. 4S0 et v. 676; duobt 
I iyitur his versibua sermo de Polynice injcctus claudltur, duobua ultlmis veraibfi 
omnes aermones; qua re diolt vavxXi^^eiv /coXiv. Patot Igitih-, nmula optlme t 
; habere, quod attinet et senairai et formam. 

Alteram lacunam Ritscbelius statuit m iis, quae praeeodunt verbia v, 617 ( 

j 618 ij ^iHvt' . . . aol SvfKpi^ea^ai . . . Ritschelium in eo offendere, quod Polyniej 

J minae tanqiiam epexegftice enuntiationl relativae adnectantur, non propria enuutil 

I tione proferautur, maxime miror, cum id ipsum ex linguae Graecae more dictoi 

sit talis loquendi brevitatia amantissmiae, et potius praeter Graecorum homiQOJ 

' morem dicendi et aerib^di idem vel simile verbum repeteretur, utTiostrac sentieo^ 

rationi accommodatum esset; iios quideru ita fere diceremus: bfH fubi'llti'11 (iicgner 

ficbEtitcu lliore luill id) bit ie|t neuncn, t§ ifi ^cin ciflencr SvuCov, uiib id) roi!! bir faften^ 

roelite^ Soo^ cv niif tiic Stabt Ijcvabflclit; cr trimfAt ftch nenilid), bnfe jc. Talis igiturJ 



^Hictio linguae Grraecae proprU et tritiesima CBt. t)e euplieiniomo, qui in jinAet 
^Ktusesi, jam aupra dixi, eo minus rairanduni est, quod dirae in urbeni preceit 
^Hbb votis in frntrem coQceptia, queniadmoduui sensu, ita granimatice Ruli^unctae ^ 
^^B. Sed Ritsclielius ipse liis argumentis, quae diuit in universo aeusu.posita esse, 
^Ef mnltum tribuit. Quae vero dcinde proiert, satis Weilius expioait, qui in eo 
%wtum errat, quod verbuni tinitum deaiderat indeque coJligit unum verBum excidisse, 
nullajusta causa. Neque nnini illum aequentes uUum extricaraus Bensura sanum verbis: 

ht uvToxetQog avroyift^ txplErai- 
sdditis. Etenim si ita scriberemue, aut raira vcirbonun coUoeatio aut sensus prorsua 
falsns evadoret; praeterea voro asyndeton inserto iJ" removendum esBet. Itaque niBl ^ 
ininun et naturae inconvenientem statuere veUemua verborum ooUocationem , ita 
stnientlura et vertendum eeset: „Ille postquam turribus adscensis patriae exn] (ex 
■WBiliJ*} Hententia) idnlatum sustidit, petit, ut tecum congrediatur" ; queni sensum 
prorsus falsum esse, quis' est, quin intelligat. Neque enini postquam turree ad-. 
iMeiidit (it ululatum suBtiUit, id petit (vel etiam si participia aoristi praesens tempiis - 
atgnifieare ntatueres, „moenia adsccndene, ululatum extoUens id petit"), sed jam4ioB 
temporis pimcto, quo nondum turres adscendit, nondum re vera ululatum extollit, id ' 
petit vel orat, ut ita fiat, et affirmat, se ita factimim esse. '"J 

„Sed haec excideruiit viro acutissimo quam pJurima ad iirmandam sententiam 
sOimi argumenta conquirenti." ^De te narratur fabulal" .Si uIIuk versuti excidisaet, 
poat xoTtvx^mi (v. 614) eum escidiesc neceBse osset; jam vero quum idem verbuin 
quod paulo ante usurpatum est, Karfi'xeiai desiderareW, luoulentisBmue patet" nihU " 
es<ndisvie. ") Qtiid vero Dindorfius t/ts^iaxxoOBV conjiciens voluerit, prorsus non intel- 
ligo; nam nequc turres jani adaccndit — id sine dubio hieft[fai; Eigniticat, non „ag- 
grediens" neque jam bacchatus est ; scd dicit tantum, se bacchaturum esse. Sensi(s. 
6ii\e dnbio ]i\c est: „PoIynices deos invocans tristia urbi concipit vota urbique raitia- 
ftaTj so turribus ascensiB regem terrao pronuntiatmn triumpliaU ululatu sublato tecum 
eongressurum esse et aut te interfecto ipsum moriturum (ita enira est In fatis, id 
,„Di(.'e'' eiHagitat) nimirum si tu audeas cum eo congre<U — aut — si non nudcae, ' 
fti regnuin ei concedas — a te vivo ipBum vivum injuriarum abs^e illatamm poonaa 
somturum esse," Oeterum maUm nig mutave in «wt; vcl ^wr, ut oppositio majore 
vi «fFeratur, quaniquam per se patet, ei Eteoclee a Polynice expeUatur, faunc viviim 
eafie; eed tragioi hiijuBcemodi oppositionis sunt araantisBimi. — Satis vero probatum 
Hinilu esHc videtur, onmes cmeadationes hiijus loci qiiam maxime oase falsas fiequo 
*ero quidquam niutanduiu. Videmus igitur, nnllam in mintii sermone extaro lacunam, ,_ 
,— namque cetera sana esse llitscheliuB quoque concedit iteraque Weilius — ' et 
enin 22 versibua, regiB vero reBponsnm 24 contineri; uuUam igituresBe aequabt- 
litateiu. • ■ 
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Deinde Rltscht 
[ biliter intcr nuntiiun et rogeru (liBitertitonini : vitleri i^ltur plaiiKni aQC[uabiUbl 

trxtaro, quam uihilo Umen minus dirui opus ense, cuui Etcoclia reBpouaum, 

>- qois accurntiuB spoctct, cortiit intevpolationibuB ampliticntum esee intelligatur. 

I Dindortiuin tttiim vorsum 5114 temerc insertum csse existimastie, nulla ciuidem i 

t justa, nullo jure. Equidem quod Ritscheltui^ liutic veraum i-etinuit et interpl 

Htuduit, non minus probo, quam eum vcrba 

.... tpeeni^i- (ti(f 

Ttivovaii iioimi^v tijv f.iCf/.Qitv nakiv fto/.fiv 

' fnlso explicasse persuasum habeo. Woilius quidem ita judicat, hunc verBum i 

r coumode exponi, neque probabiliter emeudari neque intcrpolatori tribui 

I Kquidem ad haec ita respondeo, fixtreraum rectiesime habere, aecundum ^ 

I dationcm) non opufl bsse, si primtim prospero cedat; cujus rci periculumjam faotei 

Ut mediam in rem ruam, primnm ex Medlceo /coltv, non noliVf quod ■ 

Iplerique codices exhibont, scribcndum est. Dcinde videndum est, quid sit jn^ 

Jiiiv 'ftaxfiav, '*) porro quid Bit /*/p ipQsviov, quibu» cum verbis Btruendum, denique n 

PttlvoiHSi cx avii/iiytifi an ex ^vyxaS^tlxvaS-i^attui pendeat. — noimrjv rriv ftta 

[ recte Ritschclius dicit idem esse, qiiod supra v. 527 ficmQag '^aXev^ov. - liia ipQevMv — « 

I tripHci modo accipi potost, aut ita, ut ^in Soq6\; ctc. = vi aaimorum i. e. quibm 

violcntis et superbis aunt animia (ita Ritschelius accepisse videtur, quamquam aoa 

proraus accurate „tl)flrii$tcn |)crjfnS" vortit) aut ita, ut (ilif fere praepositionis vin 

exorcoat, tum aut = praeter voluntatcin animi, aut = praetcr animl cogitatioDeu, 

exspectationeni. Jara vero si [iiif rpQfviiv cum iis quae praecedunt verhis atrui||; 

nihil aliud esse potest quam „praeter voluntatein i. e, invitua" et rcfercndum eat' 

«d Amphiaraum, id quod, quamqnam per sc saiium tunderet sensum, verisnuile ninf 

i eat' neque, ut jure Ritschehus mohet, statui potest, quod pluribus vcrbis a parlicipii 

, avfifiiyeig diatat. Jungeudum igitur est cum tdvovat^_ quid igltur est /*/« qiQeviH 

TEivovat jttifinrjv r^v fioK^av nahv iwlttvf Aut ita accipiendum est, quod fere Rftl 

scbelius voluit: „Qui superbis animis id ag\tnt, ut redeant, ut longum iter iterent^ 

At mirum foret regem id ipaum exhibere, quod Argivi de reditu cogiteut, quipip|f 

qui hoc temporis moniento id agant, ut urbem deraum expugnent, Argivis autera Id ipsiui 

mperbiae vertere, qupd redire veilnt; quod Ritschelius sensisse videtur „W(i^, 

' Wettic^tttcr @ac^C" inaerens. Haec igitiu- interpretatio minime placet; falsa vero oritUIJ 

iUm verba avyxaihihcva^atiai struas, et ita vertaa „iii beill 9JugcnbIi(ff, in iveli^edl 

. uber iDcnn jic CotQn bcntcn . . ." quia tum rcx «umpturus esset, urbem captanc^ 

Uestant voro duae aliae rationes loci interprctandi, si (ii^ ipQeviuv struimus cuiq 

Terho telvovat. Naniqae aut ita vertendum cHt: nAmpbiaraus, quippe qui cum iiefatjili| 

faniluquis vlris conjunctus sit, eo ipso tempsris inomento, quo {(tiif ipgfviov i 



ftnimi voluDtatem tendentee i. e. atiter ac voluat = coacti re^re) vi coacti reilitiim 
|>araiit, uns cum iis in Orcum delabetur". Quae explicatio ferri quidem potest, 
cum nilul impcdiat, quominus ponamus, regem suraerc, Argivos a moenibus repulsoB 
id actqros esae, ut jam re infeota redeant, sed eefo {auyxa3-ehtvaiHjOfTai), Aut itSj 
ut Bcholiastae veatigia preraamua: „91nipl)tarau^, ben flottlofen, fre^junfligcn SKdnnetii 
ilUftefrUt, mirb BcrfiljlungEn iBcrben juglcic^ mit ifjncii, iie ha tixit ganj anbere ^cimtefjr, 
ttftnc t3 jU niDllcn, unbewugt") miftrebcn" tum nofircTjV rijy fiaxQav ironicB dictnm est, 
oura Bigniticare poaait ct longam viauj, qua redeunt- (s« Argos) et pompam vel viam 
funebrem longe remotam a auperis, aahv fioknlv non simples est redire, aed con- 
traria via ire, abire; tamque itakiv fialeiv arctissime conjungendum, ut ndXtv inciv ' 
= obloqui, jcakiv notBlv = invertare, immu.tare. nakiv iinXtlv igitur poteet signiti- 
tare et „in contrariam partem abire" et nredire, viara iterare" ;' Ttofinfjv ttjv fiaxQinr' 
= longara viam, qua huc pervenerunt et = espeditionem remotissimam 8C. 
s superis i. e. viam, quae ducit in Orcum. Hacc saltem schoHastae obversata^eBsa 
videntur et haec intorpretatio multa babet, quibus commendetur. AccrbiBsima 
ioest irrisio et de industria pocta his obacuris et ancipitibus vocabulis usus esae videtur. 
Porro V. 591 a Ritscbelio falso tentatum recte tuetur Weilius, qui bene ita 
dfci monet; id ipsum vero, quod eadora adjectiva maxima ex parte jam antea de 
Amphlarao usurpata sunt, probat, hunc versum optime habere ; de iudustria rex 
Ampliiarai virtutes repetens cumulat, ut „antitbe8iB" vi augeatur; ita locum accipe: 
^Quamvis sit temperatus,justus, probus, pius, immo magnus vates (climax, quae dicitur, 
lo liis adjectivis inSst), denique vel maximis virtutibus ornatus sit, in „perniciera 
inoidut — namque tanta est vis malae (malorum bominum) consuetudinis. — Deinde 
RitscheliuB ineptiasime locum ^ yuQ ^veia^ag etc. v. 584 tentat Sane ne miniraa 
qoidem insunt, quac interpolationis suepicionem moveant. Ceterum quae RitBcbellus 
ad suam seatentiam confirmandam protulit, satis jam a virls doctis refutata sunt 
Y. 4fi3 rectc dicit Weilius „superiora illustrantur duobus cxemplis etc." xai navovQ- 
ytat tivl explicari quidem non poteat nectamen velim cum RitscheliQ lacunara statuere, 
iwd Bcribendum esae censeo aut h Ttavovgyitf itvl cum Weilio aut cum Dindorlio 
verborum jiuvovQyltf ztvl loco navov^ylag icXic^s. — oiVwg rectissime RitBchelius monult 
scribendum -esse, non oiiog, quae revera nulla est mutatio ; eo magis rairor, Rit- 
«olielinm verba praecedentia, quae corrupta esse putat, non cum Dindorfio sanare 
iduisse, priore ij immutato in w^-, — Deinde ad nuntii sermonem transiens, locura 
in discrimen vocat. Narratur a nuntio Ampluaraum in duoa viros acerrime 
in Tydeum et Polynicem; in illum convitia congcri, hunc continuo sermone 
ipari. Jam vero Qitschelius, qua-est sagacitate, rectissime perBpcxit, alia convicia 
deum congesta multo meliuB (id tantum viro doctiEsimo dicendum crat neque 
iBolum") ad Polynicem quadrare, quum ad Tydeum, alia ad eolum Tydeuui. ' 
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Qu&re primuni vcraiuii v. d5& post v. 558 ineerit, qncfiu vArsUm 3.i neniiiieliii|^H 
niai ad Polynicem referri pbBee dicit. Quiuiiqnuin equidom conoedo, Polyi^^H 
etiam multo majore jurc Fariarum calatorem dici, quam Tydeum, ita Tydeum *JSp<!^^| 
ttiJijTTj^a recte &omknari posse exietimo. Namque cum conetet, Tydoum esse mi^^| 
^ivTtp', jiokems Ta^tMTD^a, uoune idcirco calator Furiae est? Ceterum ut exptit^^M 
quo teudam, poeta de induBtria haec cxhibuisae niilii videtur, ut, quae BimilM^^| 
inter Polyniuem et Tydeum intercedat, etiam plauius perspiciatitr. Hacc moneo i^^^l 
Bum ti'ansiena variis conjecturiR iieque violentisBimis teutatum, qui in eodicibuB ita A]^^| 
xal rof aov av!^is TTeot^fto^ay (accentu super irpos eraBo) ix^Ki^i^H 
i§V7ma!^w oftfta, IloXvyeixovg [iwv, * ^^| 

&ls % Iv Ttlevtf, Tovvof*, ivScnovftEvog, ^H 

xai.el . . . ■ 'I 

Primum moneadum eat aSehpeov a tr^cja alienuiD esse ideoque mutandnm' ewe Jn 
Yaalyvt^ov Bive xamr, ad quod verbum interpretaudum adscriptum in codicem UTe|M 
eerit. Haec facillima et veriaimillima conjecturs est et fere necesBaria, Deiadtj 
amitea viri docti ofienderunt iu vocabulo n^oaftQQm/ vel n^isftoqov {nQog /jo^om 
vel nQOS ftaiqav — quae mutatio facillima — , idque rectissime, si locus intelligitur, quen 
admodum illi eum accipiunt. Nuntiumno tam timidum pavidumque spoute (ut qnatj 
sua sit animi aeuteutia) dicere, Folyuicem Eteoclis fato esse fratrem i. e. eidemfatvl 
obuoxium? namque ei alio modo locum acciperes, etiam muJto ineptius dictuni ez»-- 
riretur, quod n^os fiolQav (^rQoafto^ov) xaaiyvijtov aut oppoueretur germauo fratKi 
— „non est tuiw germanus frater" id quod falsuro CBset — aut >^fato ita constitutum- 
esl, ut frater tuus sit", quod iaeptissimum. Quae cum ita siut, viri docti vAriaa 
cOQJeoturas feterunt, ut G. Hermannus ig itax^bg ftoi^av waiv vel ut Ritacheliu^ 
Dindorfius ofioartoqov; quae omnes coujectiu'ae cum violeutiores sint, tum hqq, 
omnes difiioultates toUunt. Namque quis eet, quiu sentiat, nuntium multo melinc 
hoc epithetou prorsus omittere ueque hujus loci fore, ut uuntius artam, quae inter- 
Polyuicem et Eteoclem iutercedit, uecessitatem oxhibeat suam insercna sententiaaa? 
ofioanoqov uiliil nisi epitheton superfiuum ad versum explendum forct^ quod a poet» 
factum esse, haudquaquam milii persua dere potui.") Utjam nieam proferam sontentiaiBf 
ita judico, verba TtQog fioi^av {n^oafiofjov) xaaiyvijTov pertinere ad Amphiarai, noa 
ad nuntii sermonem et ita accipienda esse: „TydeuE et Polynices eunt fratres, boq 
eanguine quidem, sed foto". Qui scneus eane aptissimus est; uterque ex patw 
pulsus est, quam vi uterque expugnare vult, uterque rixas movet, uterque Fuidw 
tamquam invitat, quum alter caede coutaminatus, ^lter pntris diris exagitatus «1, 
nterque patriam armis ropotere studet. Quid Igitur aptius, quam eos „fato fratrea^ 
dicil Sed quomodo hou ex verbis extrigatur? Nullo fere verbo mutato; ita locua 
interpuugendus est: 



xanolai ^dCei nali.ei Tadicag fi^oVi 

„Tev avdpofjpovnjv, toy noXfaii^ la^mno^a," 

„ftiyiinov "A^yet vtuv xaxuv SiSaaxaKov," 

f^givvog itXijT^Qa, ^^a-noXov tpovov," 

„xax]i>v t 'Ad^afrnff tdivdt ^ovXevtii^tov." 

„Kai tbv aov av^ig ti^os ftoigav Kaalyvtjtov" 

e^ftrialior o/t/ia, nokvyeixovg jilav, 

dig tv telEvtjj tovvofi ivSatovjievog, 

xa}.el. liyei di toit Snag iia otofia. 

Qoiimqtuim nuntiuB indirecta oratione utitur, tamen ex directa retinuit artieuli 

mtvie, quod eTttSeixnxiag dictmn est,") et tov oov, ut exclamationem accurate referat, 

[ ttiam optime explicantur verba dig iv televTJ} tovvofi iv&atovfievog, quae Her- 

XM» mutare vult in SvQeri.tiXtvtr)v etc, Weilius io Slg y avtl Xifirjg, Weiliiza 

1 reetissime monere videtur hSateia^at de jaciendis verbis cura maxime contu- 

wla (WurpBri ; '•) sed vir doctisaimuB nullam a£Fert cauaam, cur bis nomen Polynicis 

jratur. ") Equidem ita esistimaverim remesae. Postquam roulta convicia in 

csiigesBit, iis cunialum addit ernn nominans noXt-veUtjg deinde mirans 

jEtDtjnici adnuens ita pergit, ut oratione directa utar: „En tuuB frater, Polinices, 

vel 81 cui hoc nimia artificiosum esae videatur, TtoXv-veixt^g. noXv-vtUiig, 

\ «fltis frstres, cum ambo maximas discordiae raoveritis". i^vntia^iDV oftfia 

r^uens oculos atque renidens". Ceterum versum 554 

ftiyiatov "A^yet twv •nanixiv StSaaxaXov 
ne hab«re fiisius Weilius exponit. Kestat, ut pauca respondeamus ad Ritachelii 
im monentis, tragicis usu rcnire, ut nominibus ludentes omcn plane aut ex- 
. aut saltera indicent, ut v. 809 ; unde eolligendum esse .vfirBum aliquem 
flhuio fere eententiam excidisse 7ioXaatevaxto)r veixiiav a^yriTi^*- ^^^ vero con- 
I hoc satiB antea factum eBse in iis, qiii antecedunt, versibus noXnog, ta^aKtona 
\ saltem posita explicatione, ct hiiic lusui cumuhim addi eo, quod Tydeua 
PclyniceH fratrea nominentur eodom nomine bis adjccto JloXtvtlxijg et lIoXvveixT^g. 
mo addo, noBtrae versus 557 interpretationi fiivcre etiam sohoIiaBtam, qui aSeX- 
it{xaaiyvi}tov) non ad Eteoclem, sed ad Tydeum retulisse videatur, cum haec adscrib&t 
tov a^io^avatov ^ thv avftjt^iixtoqa aitov 
B Terba si ad Polynicem, ut qui Eteoclis ait frater, referaa, nullum fundunt sensum, 
, si ad eundera, ut qui Tydei. Duplicem ") inierpretationem verb«rura 
W/io^av aSeXtpEOv scholiasta profert ; haec verba aut ita accipienda eme qCyuBdem 
I participea aut mutnos adjutores (sc. fato conatitutos)." '*) 
Deinde Ritschelius v. 565 examinat, quem cur ejiciamus, nuUam eBse causara, 
Bas), qualis legatnr, intelligi non poBsit. Cui quidem sententise aBflentior,^ 
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quamquam RitBchelii emendatio ynvtjs mihi mmimo pl&cot. Seidleri conjectura, lootf 

vocabuli irijyrp' scribendum esse /rili;;'^ simplicisHima quidem cst et profitei 

et ipaum, priuaquam eam legerem, ia.eandom spontc delntum osse; mmc tamen in! 

eo nffendo, quod nlijyfp' rit; xaraa^iffgi di-Atj vix dici poBse videtur, cum xarcriT/^ewfjtu 

de humore aut de sictjtate usurpetur conatanti tragicorum usu, praeterea cum dcholiast* 

interpretetur Sax^va Tijt; iratQidoi; noia Ttavau itiitaqia, vldetur Tocabulum eimilA 

excidieao, quod Voeabulo /ir,yTjv reraotumait; qua re oquidem conjicio n:axvtjv 

BC, sanguinis „quodjus matris rorem sangutueum exBtin^et, cf.v. IISI xov^offogogTiiixvtt, 

Denique v. 600 post v. 605 inserit idque, ut mihi videtur, prorsus falso, WeiliMi 
post V. 603, non minus falao. '") Namqne v. 600 verba iptXei 6i atyav ij lAyuv ra xalftV 
optime hoc loco habent, quippe quae explicent v. 599 el xa^rchg earai. ^esipiizotaL jin§io» 
cf. Agamemnon v. 1132, qui versus probat Aeschylo usitatam cbso hanc scntiendi 
rationem; namque verbum xo/pm hoc loco eignificat „funeBta, funebria".*') KuntFut 
perhibuerat, Amphiaraum insuper esae vatem. „Rectisaime", rex respondet, „( 
optime. Namque cum omnia vatielnia lugubria tantum et mala portendant, Amphiarai 
nuUum alium fructum es iis pcrcipiet, nisi pemiclem." Oravissiraa cnira incat iroDift. 
in xag.tog, eqq. quae verba respiciunt ad.nuntii verba v. 574 et 575; „is eat fructiqif 
vaticiniorum." ") Non est igitur, cur hunc versum loco pellamns. Ut numerum juBtuni' 
extricet, Rltschelius lacunam post v, S99 statuit, nullam aliam afferens causam, niu 
eara, quod poeta etiam plura verbn comniode de Amphiarao defendendo inBcrere 
potuerit. Quae causa sane nulla est. Versum 5H2, quem Woilius tueri studet, inter^ 
polatum esae ad verba y.a^Ttog ov xo/itaTioe eiqilicanda, ceteris viris doctis inagiB. 
ossentior quam Ecckio, qui eum defendore stiidet. Ita nuntii sermo ex 28, re^^ 
respouBum ex 29 versibus eonstat. Restat, Ut tertium par et quintum periustremiUh' 
quae multo longius ab ea, quam quaeriraus, aequabilitate recedunt. 

Ut a tertio incipiamus pari, nuntii scrmo constat es 15 versibus, regis res^ 
ponsum ex 9. Nuntii sermonem rotundtim esse noque ullius corntptelae auspiciboeiii. 
movere, Ritscbelius affirmat et id quidem rectiasime; contra regis responsum noil 
modo ab eo, sed ctiam a nonnuUis atiia viris doctis sumitur mutilum esse. Friusquant 
vero ad impugnandam eorum sentenliam tranaeam, haec univerBa raoneo. Quem-t 
adraodum difficile cst, firmis causia iisque ex solo aenau petjtis lacunam aliqmun. 
probare, nisi iis graviasimae ex structura totius loci vel ex nonnullis verbis ita com- 
paratis, ut haud ambigue priora non jam servata spectent aut insecutura recte incipiant 
et inatituant, vel ex grammatica petitae accedunt, ita non minus difficiJe est evineerB^ 
nihil excidere potuisse, quandoquidem longioros sermanes alicujus scriptoria, cum', 
maxime poetae ita comparati eaae solent, ut uno saltem loeo aliquid inseri poaait 
□eque ordine tui-bato neqiie aensu eon-upto, iranio etiam raagis amplificato et exaggerato 
■ — etenim omnia proferre, nihil silentio tranaire, nihii legentium cogitationi perrtiitte^^ 



I poetoe jejuni et frigidi est. Quae quuin ita aint, raro officieB, ut niilla dubitationa 

l reliqiu, alterHm utnim fivincaB et plerumquo in eo acquieBcendum tibi erit, quod 
magia huc quam illuc trafaere viri prudentis ease probatum est. At sane magnum 
«Qxiliam nobts- de loco proposito statucntibas ea rea affert, quod ex ceteria sermonibus 
et responsis intelligitur, regem omnes majoris momenti res a mintio allatas accura- 
tinime roBpicere ; quo quidem auxilio accuratissjme nobis ntendum erit, quum haud 

* exigaa conferat aut ad augenda aut ad imminuenda et infringenda argumenta a 
vuis doctis protata. Ceterum, quantum nostra referat, probare aut lacunam sine 
dabio ext.ire, aut nullam extare poBse, vix opus est, ut ostendara. NamquCsi hoc < 
prdbare posBnmus, patet, luculentissime Bitschelii sententiam rcfutatam esBe, cum ^ 
hoc FoBponsum adeo illi, de qua annititur, aequabititati refragetuv, ut ne prope quidem ^ 
ad eam accedat; rursus ei illud, intelligitur, ex hoc pari nihij eolligi posse sivo -^ 
sd comprobandam sive ad improbandam illam legera. 

Jam vero omnes res graves a nuntio enarratas re vera a rege solito quidem 
braviua, verum tamen respici, quis ost qui neget, quura ne Ritschelius quidem neget, 
qnKmquam poscit, ut poeta nonnulla fusiuG exponat. Qiiibus argumentis quantum 
trib\iendum sit, continuo patebit, si aingula speetaverimilB et eum accuratius pcr- 
penderimus locum, ante quem Ritschelius lacunam statuit. Graviesime RitBcheliifs 
offendit in versibus 453, 454, 455; miratur Eteocli adversarium primo univerae tovie 
dici, deinde demiim ejus nomen referri; quam rem causam fore, ut nomen Megarei- 
potissimum exhiberetur; id quod, quo est perspicaci et acuto ingenio Ritseheliup 

"jore monuit, non jure miratus est. Sed ne quid praecipiara, singulaverba spectanda 
Bcmt. Tteftnoifi av fjdfj lovSe == n^ittam equidem jam huncce". xovSt, non ad 
tptQfyyvov referri posse"), sed homincm queudam uotum significare sive digito aiva 
mente monstratum rectc probavit. ci>v Tvxfl ^* Tf;» cum Hermanno sine dubio ad 
-rerba eequentia referendura est; xai di; irijtBfin^zai = „pro8pero quodara c.asu ct 
fortuna sane ie mittitur" — namque hoc tempus perfectam eandem vim, quam prae- 
sens, habere recto Ritschclius monet, cf. ^■ueger gr- Gv. — ; ceterum loco .vorbi «;i 
tnalim scribere trli „illi Eteoclo, contra iUum Eteoclura,"") quae mutatio aane nulla 
B«t, Pr&eterea attendendum csse moneo ad Jjdi^ = ,oara". Sensus hic est: „Mittam 
jam huncce i, e. non est, cur diu adversarium quaeram; jam, quamquam non diu 
raeditalus sum, eum mittam nulla cura anxius, nullo accuratiore recensu babito ;" 
BOft fere dicamus: „olnie SBeitcre^". Maxima igitur fiducia iis vcrbia proditur; , 
dtlnde rex iiducia etiam raf^is.auctus addit avv nx!j ^< = „casu quodani divinitua 
oUato in illum inraittitty." Cur hoc rex jure diuat, jam explorandum eat: „Pri- 
mmD hic nullo decore, nisi in manibas (i. e. in forUtudine) posito exomatus eet — 
aamquo .t^ne/iTtTai non jtfTtBfiiit' ov ex libris scribendnm ease videtur, quum illud 

MaMlto gravius, quam hoc, dictura eit — iUe vanis signis elatite est. Deindo ille 
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dicit, ne Martem qnidem ipsum a inoenit>U8 dejccturum esse, qnod roalo ominl 
est, aamqiie hic Mty-a^evg vooatur et ex indigenis orinndiis eirt." Qnid h 
lit, ex versu 393 patet. Qnae quum ita sint, facile intelligitnr, cur poeta 1 
nomen non primo initio ponat, sed retincat ad augendam, ut recte Ritschelii 
tellexit, ejuB vim. Videmna igitur recte scrinonem procedere, neque i 
quidqiiam, in quo jure offendamus. Sed ita rea non dirimitur, ctim RitscbeliuB I 
met, ante hos versns lacunam eeso 6 versuum. Ad haec ita respondeo: ante v 
TTifinoi/t av ^(5i; .' . . nihil escidere potuiflse, quum haec verba sine duhio extrei 
ntintii 'verbnm nffms respiciant, ut Weilius rectisBime monuit, qui tamen, neeoi 
graviuB, in oo errat, qnod Keckium sequens lacunam post v. 353 statutt, ci 
nt^jTtm. rursuB verbo ne/iTTOtft tatum sit; causam vero, quam WeiJius affert, 
esBe, iis, quae supra diximua, Hatis probatum est. ■ Ceterum operae pretium eet a 
tare, quamnam aententiam RitRcbeliua desideret. Fusius regem de Marte, vert 
Thebanonmi patrono et de artissima necessitudine, quac Megareo, utpote indi 
cum boc intcrccderet, expostiisBe Ritschelins sumit, praesentim cum Eteoclus Me^ 
adversarius vel Martcm maxima superbia elatus deapiceret. Num credibila 1 
poetam bis eandem sententim illuBtrare (cf. v. 393 seq.)? nonne satis erat, paucis 1 
bis ca in meraoriam revocaaee, quae jam de primo propugnatore retulerat? 
terea jara eupra "dixi, quemadmodum rex ad ietam jactantiam reepondeat. Pw 
vero fusius de Marte ejusque auxilio hod dixisee, inde patet, quod choi 
Martem, sed Jove mutpote deum tutelarera nominat. Naraque excepto septimo pa^ 
chomm videmue in singulls cantilenis regis responsa sequentibtie ubique ejui 
"quem rex utpote inprimie tiitelarem nominat, sive uomine sive re ipsa mentiod 
facere. I. In primo pari. Eteoclee nominat Jlxrjv v. 396, chorus v. 399 StM 
ubi Weilius, neacio an rectiuB, scribit dia dixag. 11. In secundo Eteoclea i 
.Tovem laesum poenas Bumptnrum eese v. 424, chorus supplicat v. 434 xe^cevve 
viv liiXog xaaxi^oi. TH. In tertio avv rvxn (fortasse Tiixfj), chorus rade /i£v tts i 
{evtvxeiiv M.) et deinde nulla Martis fit mentio, sed Jovis nneinetoriB", utqui nTyol 
tribuat, cf, Agameranon v. 663 yXwaaav iv Tv^a yifuav {viaftwv). IV. In quarto J 
patrem rex dieit auxilium laturum esee, chorus tUnot&a jov ^ Jtog etc. 
quinto pari nnUas deus expressis verbis a rege nominatur, dii universi implorrtia 
ita cliorus quoque nihii nisi dicit v. 547 hS^s yaff &£ol TOvaff oXeaeiav Iv y 
sexto pari v. 595 rex dicit ^ihg d-ilovtog, chorus Zevg a^s xavoi. Ex his i 
oolligi licet, futumm fiuese, ut Martis mentio a choro 'injiceretur, si a rege 1 
de ejus auxllio exspectando expoeitum eseet. Quod quum «on factum slt, 
Martem a rege haudquaquam Ita nominatura et tanquam exhibitum fuisae, ut j 
scholius poauit. Sed Jam satis superque Kitschelii eententiam rednrgulsse mihi viA 
haec tantum addo: regem de industria non aeque .multa respondere a poeta i 





1 6ese vetljo VLOfintt^', quod simul ferocein fegis et festinantom prodit aiumiim. 
^Tu giori&re alio, de hoc jara satis superque a me dictum est ; uon diguuB est, quem 
, pluribus verbia redargu&m, noli me privare cetenD tuis sermonibus." 

Hestat itt de quinto regis re^ponao, in cujus initio RitscLelius lacuuam statuit, 
oostram exponamus aenteutiatn. Multa vera pluribus fabis admixta RitecheliuB de hou 
tnitio protiUit, Itaque, quo accnratius intelligatur, qui factum sit, ut Eitscheiiua ex veria 
fidsa colligeret, inde a veria, quae attulit, argmuentiB incipiam. Ac recte quidem monuit, 
verba ci yaq Tvxoiev w tpQovovai vix siguiticare posse: „UtiDam iis ipsis accidant, quae 
aHis machmautur; tum sane miserrime intereant." Primum haeo tritiaeima, putida, 
Aeschylo saltem non admodum digna foret aententia, nulla uisi agrestis et rudis 
devotio (am- vnlgaris, ut a lepida et faceta jrrieione, qua rex in eeteris omnibua 
sennonibus uUtur, multum abhojTeat. Uuc accedit, quod, etiamsi ita verMs 
i^uandam vim injiceremus, aegre auxol deaideraretur, ut recte Ritschelius mosuit. 
KuUo igitur alio sensu verba: «i ya^ tvxoiev mv tpQovovui accipienda sunt, niai hoc: 
^tinam a diis impetrent, quae se impetraturos esse cogitant." Ne longas sim, 
■ccurate attendeudum est ad ea, quae paulo aute nuutiuB dixerat; qni quidem ser- 
aonem finieratvoto, „ut dii averterent, ne dii vota eorum rata facereat , , . ." Haec 
v«rba statim EteocIeB arripit obloquens: ,Utin3m dii ita vertant sqq., utiaam a diis 
iupetreut, qoae nefariis illia jactationibus petunt." Haec Ritschelius negabit ullum 
ftindere seneum, equidem ajo, vel optimum. Videndum tgitur cst, quid a diis Argivi 
petaat. Nuntius dixerat: „Fetunt mercedem educati Parthenopaei". Rex ^Sane" 
inquit nUtinam deitam mercedema diisimpetrent; tummeherclemiacrrimciotoreant." 
GraTissima igitur'iii regia verbia ineat irrisio,") qnae oon intelligitur, nisi ultima 
ntutii verba accurate respicjuntur. „At" Ritecheliua occurrit „Argivi neque hoi: loco 
Beqae in toto nuntii sermone nominati sunt; inde sequitur ,,ii", quod iuest in verbo 
fii)it«, non poese ad' Argivos referri, quippe qui uugqaam nominati sint." Ad ea 
htteo respondeo; non grammatice quidem, aed senau nomiuati sunt ; namque simplex, 
quae dicitur, constructio 2d senaum est, quae cxcuaatur regis animo maxime exacerbato, 
quid dico? non excusatur, sed de induatria a pocta usiu'pata ease videtur. Dixerat 
s ixxivwv xai.ag, Tpo(pag= nArgia solvens"; nonne hoc idom est, quod nArgivis 
referens"? Geterum ne quie male reaponsum intelligat, rex nddit avtols 
; ttvoatoig xofuiaa/iaatv = illis ipais superbis signis et verbis,.non in universum 
. maohinantur sed quac ilia jactantia petunt, Namque et jt^g ^fiiv «t 
fBiie ixeivoig avoalotg xoftfcaafiaaiv non minus ad ehunciationem relativam, quam 
^Vfirbum Ti>xoitv referenda sunt, id quod jam ex collocatione patet idque tamen ita, 
Bjn^t; S-suv raagis ad enunciationem principalem, avoaioig y.oft/iaafiaatv magis ad 
tivam referendum sit. Maxime vero sibi opposita aunt verba 7(fas ^tdiy et avroig 
mg avoaiotg xo/tnaaftaatv. Magna vis in unoquoque poaita eet verbo. — Pul- 
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cherrirae vero hie verbis, quae raptim**)Tiunt]i sermouem excipiunt, regis iQgeniaBi' 
maxime quidem 'exaterbatum, vemm tamcn fictae plcitum tranquiliitatls,- qua sd 
adversarios acerrime irridcndos ineditato temperamento utitur, deecribitur et quod- 
ammodo depingitur. Ceterum ejusmodi iniBionem a regis animo haudquaqaani. 
alienam osse, ox eo intelligitur rcgis studio, quod per omnia ejns reBponea aequabiliter 
diffuGum est, ut eas ipsas res, quibus adversarii nitantur, his in damnum et jnaJum 
omeu vertat, — Quae si recte habent — dtque existimo, sensum sanum aulla' 
aiio modo extricari ct hunc, qucm nastra intcrpretatioue effecerimus, aptisBimuta. 
esse — Inculenlissime patet, mdlum veraum ante verba el yff^ rvxouy cxcidisao. 
De d yitq cum optativo simplici, si res tanti est, conf. Krueger gr. Gr. 54, 3, 3. 

Alteram porro unius vel duorum versuum lacunam Ritecheliue pdst v. 540. 
statiut, qiumi in asyndeto i'^9ev ciou et in eubjecto repeute immutato offendat. Af. 
in hac subjccti immutatione boc loco nihil duri inest, quum ex participio Ti^yxavovi^'' 
satie intelligatm', subjectum esse feminini generis, quae praeterea una cum illo aajn- 
deto Porsoni emendatione removetur, qui t^(o9ev in ^ '^oiS-ev mutat, quae fere nidlB- 
mutatio eet, quamquam nibil immutari malim. Quae quum ita sint, non eat, our 
lacunam etatuamus. Deinde Ritschelins ad nuntil sermonem transit, cujus fiDem 
mutilum esse probare studet. Quodei cara, qaara sopra protuli, verborura bl yiig 
Tvxouv etc. interpretationem sequimur, eae, quibus Ritschelius nititur, cansae statiitf 
refutantur. Namque quod nuntius hunc sermonem duobua versibus, quibus regew 
admonere aolet, ut propugnatorem mittat, non iinit, rairum non est, quum rex, qaa 
est agitato animo, quodammodo nuntium interpellet dicentem. Initium vero r^;ifl 
responsi ultro versum 530 jivQyovg aTietXei zovgS" a fii; xqalvoi ^eog satis tiietur, de 
industria poeta non-raemoravit, quae Parthenopaena minetur, ut rex pergere postdt 
tl yctQ Tvxoiev; quod vero Ritscbelius dicit, minaa ipsas jam duduin memoratoa 
ease v. 512, id ipsum probat, hoc loco non illas respici minas sed alias, quae qualea 
fuerint, patet ex verbis, quae praecedunt halviuv xaXag t^ofpag. ' Videmna igitui^ 



eam, quara aupra explanavimus, intn^* 



etiam bac re luculentiasime coniirmari 
pretationsm. 

Restat denique ut aliam Ritschelii dubitationem removeamus, quae c|uid«li|] 
ad collocationem nominia Parthenopaei refertur. Ne longus sim, qucmadmod.an 
Ritschelius analogiae, quae dieitur lcgem (p. 797. Unb nun (elje iiiQii tod) ju K.), itft 
equidem 'wrietatiB advoco idque haoc afferens causau. Sine dubio hic scrmo. proiv' 
aU8 aliter coraparatna est, ac ecteri omnes, et causae existunt graviasimae, pur-' 
pocta in boc sermone Parthenopaei nomen non initio, ut in ceteris omnibus, «edi' 
post longam versuum seriem posnerit. Ludit nuntiua nomino Parthenopaei varium 
in modum, cuji}^ quidem lusus vis maximo infringepetur, si nomen initio jara poBituin 
esset. Ea ipsa rc, quod nonieu reponitur atque res^rvatur, audicntium animi raag^ 



^eque intenduutur cupit^iasimi ipeiuB Qoniims taadem aliquandn audiendt; contra si 
tten Ja.m uotuiu esset, ille liisus per tot versus continuatua putidus foret. Denique bl 
Btius Parthenopaei virtutea enuineraret prolato jam nomine, unicuique audientium is 
UpiBf ea oboriretur cogitatio, ut putaret, ejusmodi virtutee non esse veras, sed a uuntio 
nim fictas et ex eolo nomine petitas, Jam vero brevi spectemus, quae verba 
B&nc lusum referantur: v. 513 firirQog s^ Dgeaxoov (Haarrifia ^ filius virgiuis 
^g&eyo-Jtaig;) ', v. 514 avS^o-nais arr^; v. 517 noQ^ivbyv iTitarv/ioy tp^ovri/ia; 
Hn ■/O^yov If Ofi/i (rogyfo erat virgo) = 7iaQ&sv-(a\p. 

B'' Poatremo quuin ITaQi^ivonatog nulla ratione ad metrum quadret, poeta inendunt, 
^B"sdmittere coactus erat, inultiB verbis praemissis facete excusasse videtur; ita 
H^ nMiri eet nominis.""j 

^p CoiLstat igitur nuutii sermo ex 24 versibas, regia respoDsam ex 13; minime 
Bb aeqiiabiliter dimeusa suut, Cujus majoris diversitatis, st tieri possit, ratio 
fbiida est. Videmus regem ad plurima a nuntio proUta raptim respondere. 
Hp^nam omnia respicit. Ad quattuor ulUmos nuntii versus rex quattuor prlinis 
Bfc afiet, deinde lougum lusum Partbeuopaei nominis tribus verbis rejicit (v. 537) 
^bor iQyfiiiTtiiv citBQ simul, ut milii videtur, ad Argivos alludens fQyftariDv oteq = 
H^ Ceterum dubius hucreo, num-hic locus ita accipiendus sit: n^^thenopaeus 
■Tnihll nisi vaniloqua lingua facinorum expers()'A((ii;ojj£p;'/(((T(u»' are^ aiva(jr('/(-ap/(Js) 
■^88) eat", an ita, ut yhoaatj fere sit „nomen Parthenopaei" , an «trumque 
^nbdam sit.") Ceterum quum animadvertcrim, saepius regem nomen Argivorum 
Bg oari, nonnulloa afferam locus. v. 428 atnpi-aQYoq (hoc fere idem est, quod y^^viaaij 
^UHwv areQ), deiude audacius ,T, 392 aiaxQdv yaq uQyo'; = im 'Sofeil ijl ct cin 
Hm:; v. 534 ov iJ.ytcg tov IVpxtfiJa = ^Tu dicis eum Arcadem, sed re vera Argivus 
vArgiva utitur lingua, Argiva jactantia''; n^que enim haec verba dc solo rumorej 
^^Bter Thebanos oriretur, aceipio, qualem rex V, 268 iiqiv ayyiXovs a^rfQyjvov^ 
HU^t. Ceterum hie sensus optimfe quadrat ad nostrara interpretationem verboruii 
Baii' xoi.aii iQoipag; „s.h Arglvis jactantiam didicit facinorum expertem". WciliuB 
Dem Bensisse videtur verba ov Xfysig xhv '.jQxada cum quadain ironia dicta eese, 
Ht tamen vim non iutellexisse videtur annolans; .,T6v'.-iQxdda non sine contempta 
Bim videtur. Arch.dibuB enim, nisi falloi', stolidam jactantiam Graeci tribuebant, 
^Senoph. Hellen. VU., 1, 23. 32" immo si Arcas esset fortaase timendus esset. 
Bti Wgxag cura aQxtlv = „arcere" coraparandiim est et "Jv.tioq cum ayio vel 
HfJt?). Cetcrum cum quacdam annotatio scholiastac me quodammodo perculerit, 
Bea de ea dicam. Scholiasta quidem diclt: ,'jvzlftax6g ipijaiv 'AQyelov aviov oux 
nf^^-" Num Autimachus, quem antiquitatmn Gt ludicrorum studiosissimum fuisse 
Ktat, hunc lucum respexit? Ceterum mirbrer a nullo interpretqj quantum equidem 
Bf ad verba y).iiaaay fQyfiuioiv ortQ quidqunm anuotatum esse, .nisi compertunx 
I 4 " 
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^^H haberem, interpretes Ub ipais locis, de 4jiubus illos consulere volumus, sai>pi8aii 
^^B deserere. Noimulk quidem jejuna de Sau iwXmv ^iovauv allatft tjunt, quac vix oj 
^^H pretium erttt a. 6. HGnnanno retutari. — Ad afiy^s = ^^Bplendidus" iiAepeni 
^^H cliorue alludit, ita v. 80 Idxaanig, v. 11)4 ate vitpaSog bV 6h>as viifiq/ihag. 
^^m respicit ad veraum v. 519, v. 539 ff. ad v, 520 — 526. 

^^H Ceterum poeta optiiAe ipsa ilUn aequubilitatitt negllgcutia varios gradus regii 

^^^ irae descripeit et quaai depinxit. 

^^H Namque ita comparati sunt iratorum animi, ut modo verborum parci 

^^H acerbitate ad ea, qtiae prolata BUnt, respondeant, modo verborum flumine iram tanqnam> 

^^P satieut omnia accuratissime exponentes, explanantes. Praetcroa sine dubio poetC 

^™ varietate_nimi8.careret, si ubiquc singulos nuntii BermoueB regiaque responsa aequJI> 

bilitcr dimensus essct vel proximc ad ejuamodi aoquabititatem acceasissot 

animum cxterna spccie traiiquiilum, maxima vero ira, odio, Irrisiouo exagital 

forma quoquo depiugere volebat. 

I ^ Videmus igitur in nullo niai in secundo pari aequabilitatem extarc, 

tamen cetera omnia, tertie et quinto exccptis proxime ad eam accedere; ea aut4 
stat mihi sententia, ut existiinem, AescLylum hoa sermones et regis reaponsa efSii 
gejitem simul aequahilitati et varietati optime inserviviBSe, quamquam nolim contendera 

Iboc de industria factum esse. 
Ut finem faciamna, causis eatifi tirmiB et midtiB scntentiam HitB^chelii et coruni) 
quj ejus vestigia premunt, redarguiase nobis videmur; rcstat tamen ut pauca dft 
Weilio moneam/ qul itera acerriums illius aequabiiitatis, qnam etiam latius patent 
ait,*") propugnator extitit, quaniquam rem tantum laounis statutis, non locis eject^^J 
gessit, facillima sane'utens ratione et via eaque levissima; namque quasi par impqr 
ludereraus neque vero poetam gravisaimum interptotaremur vel emendare studerenillSi: 
ubi imparem numenim repperit, tot versus addidit, quot optis erant, ut pjlr evad<)r6tl 

Hanc rem nonnullis quoque causis quibuBdam adjectis facillimam peractu CBse, facil» 

intelligitur ; namque a nullo poeta, minime vero ab omnium florentissimo, unquAntji 
omnia ita enarrari et describi Bolent, ut quacdam adjicere et inserere non posoQ^^ 
iifimo quadam veritatis Spfecie induta et ita comparata, ut poeta nCommode" pei^L 
In eo ipso versatur omnis poeseos ara, ut poeta non omnia dicat, quae scit, m^ 
ut multa tantum adumbret, significet, noBtras mentes tauquam eo dedncat seq|uj 
vero nostrae cogitationi quasi vineula quaedam injiciat. 



Annotationeei. 

') 8ic acripserain, qutim nonJum Hartini (lisscrtatiouem de reeponstonibus di- 

^i apud Aeschylum legissem. Quae in universum couferenda est in primis inda- 

, 25 usque ad 61; ad hunc locum a pag. 26 — 36 et 57 — 60. Maxime vero' 

Iktas Btim, qunra .viderem, Martinnni, qiii totum AeBchylum perceneuit, omneB 

neionea annotans, in tlne ad eandem perveniro sentcntiam, c[uam cquidem longs^ 

luteuB ratione et via conceperam. 

*) Hoc opns es.se etiam Keckius sensisee yidetur, quum certa corruptelanim' 
i detegere studuerit, quae se deprehendis^e jactat, conf. Keck .^'^''•'''"'l'^'^ fiit 
^(ogie [Jaftrgang 1860 pag. 830 ff." Sed quum ejus argtimentatio, quae insuper 
ciorest, in ect potissimum versetur, quod plurfis locos sine dubio corruptOB esBO' 

lat, quoe omni ex parte sanos esse, in eo est, nt probemus, scquititr lucnlei 
mtnn, qui dicitur, circulitm In probando ita oriri. 

*} I. De primo pari et aecundo haec habeo, quae moneam. Primum Keckiua 

9 Jnre v. S81 — 383 xai vv^Ta zavriji' etc. in suapicionem vocaL Namque accu- 

vmTa TavTTjv a nullo vocabulo pendens optime scntentiam exhibct et 

mentem regis animum depingit; nos ita fere dtcimus: „HHb IsaS nun JCIIE 9ia(l)t 

p, Von ber (u ta. fai^lt U. f. to." (cum quodam contemptu hoc dictmn bst). Kcekius 

•0, <mi locum paullo immtttare vult. adscribcns: „9lbcr ttiCT (ami fllnuben, . . . bafi 

fr ffiteoflto fo gcfproi^en ^iittc, cr, bct fctn dou leilienfijaftlitfier Slufrcgung 

[^(bur* feinc tufjige unb fiicre ^altung tinpoiiicrt?" („iu imponicren fuitit" fortaBse 

is) lucnlentissime prodidit, se animum regis prorsUs non inteUexisse; qui qualis 

planiuB patebit, si eeteros Bermones spectaverimus. 

II, Deinde v. 416 a Ritscbclii» nullo jure emeudatur, a Keckio falso expUcatur. 
1 dubio G. Hermannus rectum vidit rocte verba interpungens. Possis dicei 
niodi aposiopesim ex nuntlorum more usurpatam esse ; hoe saltem loco ea aptiBsimi 

i quum optime niintii animum perterritum et anxietate perfusum depingat. E 
pitaquidem dicendi rationedicendum er&t jrtfiJTB tov ^vairjaofievov. &lla ris ^aTT,atrai ; 

III. Denique in v. 418 omnes fere interpretes verba: xa) ripde xegdei immuta- 
mt, Keckius in xaj Ttiidt xtjdei. Heimsoethius, Weilius, alii in ripd* xoftrci^, quum 

{ tntellexerint, regem ironice loqui; Ritschelius quidem liunc locimi silentio prae>, 
isit et 6. Hermannus codicum leetionem sefvavit, quam ita interpretatur; „xixl- 
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t(,"»Je x'.0Sti Bpectat R<5 pm^i^^Pisiim Rteodis orati<meni. ,H"'' Iw"^. qnoil dic jactator 
est, ftccedit altud, quod ip^a illa jactntionn Jovir iram prnTOeabit.'" Quorum qttidem 
virorum dottorum alterum Keckius negli^cntiatt arguit ^uod locum comiptum aii 
nota praetenniBerit. altenim intelligi non posee insimulat. Prinsiuam vero O. Herr^ 
mannum defendam, qnam quidem defensio.nem simul Ritschelium ab omni vituperatione. 
liberaturam esse spero, duas illas, r|uaB viri docti propoadornnt, coniecturfts spoctare 
liceat. Primura monendum est, verbis Tr~rdt Mimtji yjQSog alXo TixxfTot (omisso xal) vel, 
ifpdnc: TlnTttm (omisBO akXn) aonaum loci sini? ironia prolatum recte aignificarij 
Bed)tal6taJ.ilo tautologiam. quae dicitHr,cnntinere.niai forte quis AoBchyUtm Iciquacioreagb 
ease sumit. Vcrum, servato xa). vocabulum aXkn {r.iQSoi:') ^anta necessitate idem voc»- 
bulum fii/pdft) postiilat, ut etiamsi xo/nri;! legeretur, hoc mutandiim esset in xfgit 
idem valet do altera conjeeturft (x^de/}, qnaa praoterea in earum conjeoturarnnal 
numerum referenda est, quao ad codicum lectionera proxime accedentes non omnei^ 
loci sensum tollunt et ad metrum quadrant. — Sed quomodo verba xai ■nfiS.e ^gdtf 
sqq. fntelligenda sunt? QuaeBtiouera recte irstituere mihi videor, .si G. Hermannunif' 
quem KeckiuB intelligi non poaso affirraat, defondam. quiim ejus verba mihi aal 
sint perspicua, etiamsi rem Ipsam noit plane exhauriant. Pluribus vei-bis. quod dolei 
opus erit. .Tam vero quum animadvertcrim, hodio mnris osse, ut viri docli, quaei 
non intelligant, continuo lacunis statutls vel verbis mutatis, omisBia, additis, suo \oio 
.pulsis emendare etudeant, bac via et rfttione religiosissime utar. Primum igitur dQOi 
verba omiftara, pauca alia addam: Keckium Hermanni annotationom eoartatftm, im- 
perfectara sic scribere jubeo: nxrtl spectat ftd pracgressain Eteoclis orationera, TifJ^ 
x^ffdei ad ultimam nuntii, xi^Sog «yUo ad insequentem Etooclie." Deinde totus veri 
excepto vocabnlo xai, describendus est et verha: „Hoc lucro, qiiod etc." add&ni 
sunt. — Deinde — eed hoc jam ingeniosae alicui Keckii conjectura'e reliquum faciain^j 
Idem Heimsoetbium roonuerim, qui quamvis lacunae statuere vereatur, tamen conjeo-! 
turarum ingeniosarum amantisainms est. Ceterum G, Hermannn venia dandft' es^, 
quippe qui summo studio in AeHcbylum intentus ejusmodi lacunas facile admitter#H 
potucrit, — Jam vero ad Kockium revertar. Qui postquam recte perhtbiiit, noqiita^ 
dativoB T(<j(5f xipSei cum Blorafi_eldio sejungendos neque xilQSog ciXlo nd Polyphonteaf 
referendum esse, itapergit: (SS hliefie fllfi) iiur iibriti ^u Erfinrcn: „fiui}) (luS bieffm uiifcrB 
®e»tnn (b«§ fi^opaiifug *in ^rohlfr ift) crtoct^ft utiS cin anbcrcr ^iortbcil" obtr ,.flu4 
nu8 biefcm Sottfifit crroaiifl une etn swetter" quibua verbie rectara vinm insressuH eaV 
quam tamen statim relinquit addene: „abcr btc ^rnfilcrei beg SnpnneuS tnirb ©tfOflW.- 
bod) ntfiit oinen S^ortbeil bcr9Irflcicr nenncn." Ad quaeKeckii verba respondeo: nSane^r 
. in ea ipea re proditur raaxima regis quaedam raalignitas: ^Haec sola sunt Argivoruitt 
.commoda: verba, jactationes" quam quidem sententiam rex in unoquoque sermone 
repetit. Sed raalignitaa hoc loco etiam magis atigetur, quod rex proverbium aliquod 



ridetur. Jam vero quum «naqtiaeqiie .ironia duplicem liaLeat Bensum, qunrum 
■Iter subauditur, alter eolis Terbis exprimitur, utrumque de hia verbis probandum 
mihi est. Ne longua Bim, G. HermannuB sensum significavit, qui subauditur, Keekius 
eum, qui verbiB 'exprimitur, seetabatur, quem quum invenisset neque vero probaaset, 
«d conjncturam confugt*. ,t/^doe aV.o sine dubio Thebanorum commodum indicat 
(in €0 poaitum, quod Capaneus ipsa illa jactatione Jovis iram provocabit, quaoi sen- 
tentiAni rex Bequente sermone fusius illnstrat); cpnti-a verbis rivji?* xi^dei primo qui- 
dem Argivorum commodum continetur, quale mmtius fuse expoRuerat fex Argivor 
jgttar vel nnntii senientia haec vorba a rege prolata sunt), deinde vero, quum r 
.firmis pracflidiia sed aolis jactationibus nitatur (quae vera est anirai sententia regia), 
4]uura vero jactationes nunquam prosint aed obaint, hoc commodum £ctum in adver- 
Bariomm (Thebanorum)'commodum vertitur; itaque et Argivorum et Thebanorum 
commodnm jure nominatur, — Viri docti in eo potiBfiimiini haeBisBO mihi videntnr, 
qnod dubitaverunt in verbis zoidE xf-gSf.t et itf^dog, aV.o vocabulum xfgdoc: bis ueur- 
patom do commodo divereorum hominum accipere. Si intellesissent, de industria. 
s poeta talem |,arapbiboliam" fambiguitatem), qua ironia efficitur, quaesitam * 
^locura pulcherriraum non immutassent. Verum eo minua offenaionis habet is, quem 
'JBtfttuimus, diversus ejusdem vocabuli aensns, quod univorsa profertnr eontentia et 
tsnquam proVerhii Instar. Totius versus sensus pedestri oratione aine ironia prolatUBg 
hic ost: „Quod adversariorum commodum vidptur, re vera noBtrum est; boc AtM 
primo Argivoriim propugnatore prohavi; idem de secundo jam prohabo," Ceteruial 
cdnferri juberem v, 599 el xoqtioc: emat, uhi -xaQniig, eundem admodum ironico dietum j 
eBt,'nist.iIIius quoque loci acerbam ironiam viros doctos non intellcsisse jure suepi- 
carer (conf. pag. 20), vel v. 531 t!tv tf^pvovat, nisi scirem, haec "cierba ah iis mald 
accepta et explicata esse (conf. pag. 23). Qui quidem jactant, regis animum ( 
tranquillum, ne minime qmdem perturbatum agitatumque. Quod quis primus diserit, 
nescio quidem, s'ed video, quanta sit propago errorum; id quod* simul dixerim de 
totn illa, quam quacrimus, n&n reperimus, aequabilitate a ltitscheh'o efficta, deinde 
Jlltias propagata. Qui duo errores neacio an arctius cohaereant, quam quis putaverit. 
') Neque enim hic agitur de poeta epico. 

) Quod Ritschelius v. 396 et 307 transponens poat v. 392 iiwerit, Keckius 

prohat, qui tamen iJ* non, nt Ritscheliirs, in -/oq mntat, sed prorsus ejieit. 

ivIiuB et Eeekius in oo errare mihi videntur, quod putant, verba: ^gyov d" iv 

.y^i)5 xQfvel continuam senteotiam interrumpere. Videamus, quid rex de 

lippo proferat: 1) /itik' evyenj ts *ai ... 2) alax^iHv yaQ aQyog 3) anaQTtvv & S/r 

; uv "^Qiji: frpeiaaTO. Quid hoc sibi velit, etiam planius (quam rolativa enun- 

e jam signiiicatura est) exponitur verbis continuo additis: egyov d* iv xv(iois 

'S XQivel. «Spes est fore ut Mars, quemadmoduni Melanippi raajoribua pepercit, J 




ila ei parcat, praeBertim quum — quojl Bmniimm eet — ipsa nDtcii" eum in pugi 

- immittat'' Videmus igitur orationem recto procedero et tantum «besse, ut contitmV 

gententin alieniB rebus interrumpatur, nt. si Ritscbelium sequontcs versus trawr 

poneremii>J, qnae artisslme" cohaerent, Hcjungcremus. 

•)Po8tGa vidi etiam Lowinsldmn traditura a codicibua versuum ordinem obtini 
' (conf. 3a&rbii(6er fiit TOlolOflie 1860 pag. 098 et (599); qui recte quidem exponi^ 
verba Totavt l-xslnnv ete., si transponerentur et de omnibus omnium ducura macbitu^ 
intelligerentur, fore ut bonum sptumque eensum non iunderent, in oo tamen gravieeimff 
errat, quod ixelviov refert ad ■/qofiftato, qnum id nullo pacto statui possit. NaitiMai 
primum Hoquentia verba av rf" avifig sqq. cura neceeaitate oppositionera in iis, qu^ 
antecedunt, vcrbis praeparatam requinmt; quae ut efliciatur, „per8ona" opns esse pe) 
ae patet. Quod- vero vir doctua affirmat, litteraa hoc loco fanquam porsonae i 
usnrpataa esse, fere "ridiculura est. Litteras, quippe quae vcrba efficiant, loqui aliq|| 
jure a nuntio referri poterat, quaraquam jam haec ipsa nuntli verba a rege perstn^ 
.guntur V. 641 ei viv y.ara^ei xQfJoTEvxra yQaftiicaa, quo loco LowinsitiuB ad firmandi 
sententiara snam melius non ubus csset; namque illa regis verba. sine dubib no 
sine aliquo contemptu et ironia prolata sunt; quorum sensus sine ironia expreasl 
hic fere est: „Numqui8 credit, litteras qu.emqnam redncturas esse?" Ceterurti ejusmoJ 
sententia cogitari saltem quodammodo potest, qnura signura, in quo litterac depiel 
■Bunt, viro praeferatur et eum qnaai ducat, Jam vero litteras adeo aliquid (machinRe) 
iavenisse, quis credet. virum sanum eo deraentiae processumm esse, nt serio refera^ 
^ Tam jejuna ne nuntium quidcm dicere Bumendum cflt. — Jara vero quum LowinekH 
nffirmct, sibi esse aliud receptaculura, in quod confugerc posaet, ut traditum vorsuai 
ordinem obtineret, ea, quam huncJn finemproposuit, conjectura^locofxftVwi' scribendtil 
ease hLtl ftiv, quae mutatio facillime cfficoretur) paucis spectanda eat. Quam t 
sequeremur, primura, ut jara supra disi, verba av 6' aitog apta carerent oppositionQ 
D.einde ut is, quem Lowinskius vult, sensus estricaretur, dicendum erat raxel TisJj 
Toxel^Bv, quod non ad metrom quadrat. Denique verbti het ftlv = „ibi ouidcm" bii 
dubio significare opus esset „ab illis partibua" atquo eodem redirent, quo lxe/M. 
nequc intolligerctur, cur hoo mutatura esset, — Quae vero' Lowiualdus affert, m 
probet, cur hiEhiiiy vel hfivovy, quod fort"e qulspiam putet IxsMuv loco positir'"^" 
" esse, a poeta nou dictum sit (ber t!i(5tft ^at ftd) ino&l gcbiitft, t)Cm '^JolDnetffg irgentj 
eitltn xoftfcog obet bfrgleiffefn in ben 9Jhinb jU Ugttt k.) bene babent et kculentUeiiaa! 
noatrae aententiae supra prolatae favent. exeivojv igitur eodem piidore et quadttttf 
verecundia dictum est, qua antea (v, 613) jtoXei, quod verbum relativae enunciatioid 
tanta vi praefigitur, quo magis. exbibeatur, quamvis In ipsam urbem fere nuUss 
minae refcrantur. 

'j Oeterum de hac re conf. Martin pag". 3'J. 



*) Excepto quinto pari. 

•) Qui, ut postea vidi, Keekium secutus est. Quae aententia quum falsa niihi 
esse videatur, pauca (le ea disseram. Keckiua igitur coDtra codicum auctoritatem 
^anoxtjQijit^etii x^ovog scribi jubet, ut participiuni substantivi loco usurpaturo ait 
-patriae exul". Sed primum moneo, naturae convenire, ut hoc participium aoristi 
media inter alia participia aoriati, quibus singula deinceps faeta enarrantur, positum 
aadem, qua haec, ratione usurpatum sit, et id tam nude posrtum vix substantivi 
locuni obtinefc posse, Deinde quamqnam non negaverim, ita sensum sanura efficj, 
lamen non intelligo, quum codices yMTiixij^vxS^tlg %Srovi praebeant, quod scboliastae 
interpretantur ; avayoQEvS-els «pzwv vel xEiQOTOyf}&dii ^ooiXtvg, cur locus, qui optimum 
fiindJt sensnra, niutandus sit. Primum fTiixiiQvx&Etg quidera tantum est „bur(^ ^jftolN- 
nif bffciunt gcmaifcC', jara vero addo „nl^ maS" boc ioco dubium esse non potest, 
Qaantara vero ceteris Kcckii argumeutis . tribuendum ait, jam Epectabimus. Sed 
priuB audiaraus Keckium: „3>em IJiolijiicifeS Eonu in feiuEt Suti) feljt batan liefleii, 
Me aJiouctn tet Stabt ju bctteteu, um ffladjc ju ubcn, abcr jicroij nit^t juin ^Snig nuS. 
Hmifcn jn roetben ; unb nnn folltc er aar baran bcnfcn, mittcn ini flampfgcroubt/ jft ^twx 
«t mit (*tEufleg jufammcngctrijffen, pcfe al§ ^errfc^cr prijclamictcn ju loiJcn? 350 Ijatte' 
«T boci) in bcr Sijaf mic^tigetc^ ju tfjun." . . . «(niS Srotiefcr ju piirmen) baS ift feinc 
na^e an-6et Satctjiabt uniJ iljrem ildnig." Ad prima Keckii verba liaec- respondeo. 
PolyniciB nihil iuterest, ut a civibus, qui eum non expulcrunt, poeiiaa sumat, pluri- 
mam vero, ut fratris loco rex fiat, ut fratrem ex regno expcllat. In urbem oraniao 
JluUa coucipit raala vota (haec est nulla ulsi nuntii sententia per quendam euphemis- 
mom, ut itcrum atque iterum repcto, prolata); id tantum agit, ut regnnm repetat 
jsobL V. 037—629. Praeterca ne Eteoclia verba v. 655 a^x^^' ^' "W''*'i quibus pocta 
BLIi^c verba rcapicere videtur, afferara, nonne Keckius scit uibil periculosius csse, 
^Em discordias civiles et duces prudentes, si uUa ratione efficcre possint, nihil 
^^kqtoos habero aolere, quara ut talcs diacurdias in bostium castris nutriaut (conf. 
^^BO jotavT_ hLEiyviv latEvqrjiuTa et v. 622 ff. ifeovg ytve9-f.lovg xaXtt /laT^i^ag yrg 
^^Bj num oblitus est, iude a prima fabula Eteoclem civium mmoreB valde timere 
^^Kttxinm circumspicere, ne mala iude oriantur? Denique ue insontes cum noxiia 
^HldeDtur, quis uon videt, necesse esse cives a Polynice moneantur, ut ad regera ' 
^^Btimum, quem Polyuices se esse jactat, deticiant. Hoc etiam Arapbiarat verba 
^Kmre Bignlficare videntnr diceutis v. 566 et 567 /Torpti; tf yaia . . . titZs aoi 
^Hhoxos ye^oerai, quamquam ibi futurum tempus potissimum respicitur. 
^■_ ■ '*) Haec verba proxime ad orationem directam aceedunt, at ad verbum ininae 
^^bnieis relatae ease videantur, quod patet ex vocabulo rovdf epideictico (v. 619), 
^^bre dubitare possis, utrum aoi et a' verba nuutit an Polynicls verba sint. Omnino 
^^BBaem obliquara osse tiintum infinitivis ^vtupiQfa&at et Tiaaa&ai indicatur. Ko 



.nqium. epeXee;«tioe i 



minuB Ritechelio miranaiim erSI^. qaoa 
enunciationt relativae adncctantur, 

") OptimR Keckius, qul beiie totum hunc lodum, nt poHtea vidi, contr«;3 
scbeliuni defeudit, dicit, ei ipijaiy otc. poeta scripaisset, Svf4(p^ffea3ai dici non poq 
sed infinitivo futnri opua fore, (luum ia verbo if^jatv noii, ut in KOTtvxezat, vist 
inoit, 

") Non audicudi sunt Heiniaocthius el Martinus xo/j>T<;y trv /tox^ay 
iubentos, 

") (ilf <fptvtuv lioc loco ideni est, quod in quinto regia sermone (v, 
ipQovovai cum ironia prolatum. 

'*) jiQog iweayirrjv xiiaiv (ju hcinm 'IHorcn fubrfiiten iSrubrt), qood K^ 
quam artissime ad codicnm lectioncm bo applicana conjicit fere ridiculum est, 
quoque Martinus pag. 51. 

") Eundem ad modum in Beptimo Bermone iovSe vid. ann, 10. 

'•) Etiamsi non partiendi, tamen distribuendi vis a principio huic verbo 5 

") hi eo Martinus quoque oifendit, qua re Hermanni conjecturam probi 

") HujuB duplicia interpretatiouia vocabulum avi^ig eauaa fuisee videtur.^ 

") In iis, qui inaeqnuntur, versibus Keekiua in auspicionem vocat verba {v«jB 
Uyei dh zovT iWot; diu mofta, quae, quum pleonaemus, qui dicitur, iia insit, lAimttl 
esse oonjicit in (pXfyei 6k tovv 'inoq 6ta arofta. At, ne dicam, ejusmodi pleonw 
poetis Graecis (conf. Homerum) non iQusitatum ease, vir doctus non intellexi^j 
industria poetam addidiase verba Htu mofta, quae verbia praegressis f^jr 
Sfifia . . . naltl opponerentur. . Amphiaraus primum aeUtentiam suam signil 
(oculos in PoIjTiicem detorquena et renidens), deinde claris et espreesis verbia^ 
nunciat. Primum igitur oculls, deinde ore utens loquitur. 

'") Etiam Martinus hunc veraum non ferondum esse putat fere iisdem," qd 
illi, causis ductus; neque vero eum transponeudum, sed ejiciendum esae atatuit, ( 
he ei quidem toco, quo RitscbeliuB eum posuit, aptus ait. 

"') Conf. Agamemnon v. 1251 hcevxofiai di xai^ias TcXijyfjg rvxeiv et v, j 
et 1304 natQiav Tikrjyf^ iaio et -Aoi^iojs ovtaofihog. 

") Conf. ann. 3, IH. 

") Quod nihilo tamen minua Martinus in angustiaa redactua denuo statuifl 

'*} Conf. V. 534 ^aziv 6k xal ri^^ . . . aviji}. 

'*) Cur ibi non fiat, per se intelligitur. 

") Conf. V. 458 &aviitv rQotptta nrAi/pwffft x^ovi et v, 16 — 20, qui duo loei i 
probare vldentur, verba Imiviav itctiag rqotfiag in utramque partera accipi posss.l 

") Ita, ut postea vidi, etiam Keirasoethiua statuit, qui locum integrum iT 
re^te vidit atque initio rectam viam iniisse videtur, de qua deinde abeH 



^emv conjiciens, quod jure Weilius rejicit. Neque cnim ullo pacto regem ne 

la quidem ira abreptum oportebat optare : „utinam Argivi, quae nefariB in urbeni j 

.tentur, perficiamt," quum hoc tam mali ominis foret, ut nulla alia re exatingui 

Conf. ann. 2, III. xal tqidi yJfdtt xf^dot; iiklo i/jnerat, qiii simili modo 

>&ratue est, ut fusius exposui. Heimsoethius quidem non viditj verbis wc (pQofnvrn. 

:g tgaqniji} aiicipitera senanra inesae. Etiam Martinus, ut sensum sanum extricet, 

itias redactus, unura versum inserendum esae atatuit; de qua conjectura idem I 

quod de eeteris. 

"( Simili modo Martinus prodnetionem aecundae syllabae excusavit. - — Equidem 
;umentie supra propositjs etiam hoc addiderim. Quum Parthenopaci nomen ad 
.teUigendum multiplici modo dissot;andum sit, in unaquaque .syllaba maxima 
isita est, iit tanquara preniatur. i 

Si verba yXioaaav iQy/iattnv OTe^ de ipso Partbenopaeo accipiuntur, facile 
igitUr, cur articnlus, quem Martiuus desiderat, aiite /p^Qoyza omiasus sit CeterUm 
gradatio quaedam inest, quac vocabulo ovi? indicatur. Sensua totiua loci, Ja 
ri docti nullo jure offeudenmt, sic prOcedit. „Duabus rebua Parthenopaeus 
nomine et signo; quac ambae rea ita. comparatae eunt, ut nobis damnum 
aiSerre non posaint. Solum nomcn nil mali procreabit, sed ne signimi quidem, ut 
'iiLceteris sermonibus jam satis disserui, oberit, minime vero boc, quum sumenduni 
sit, fore ut ipaa Sphinx Thebaaorum telis petita, quasi vulnerata iram convcrtat 
tqtrorsum in eura, qui ipaam gestet," ut recte Weilius quoque interpretatur. Quao , 
« fortasse paullo brevius, quam pro nostra copia dicendi exposita sunt, memento ■ 
le antiquum poetam, si paullo simplicius et durius, te Aeschylum legere; conf. Woilii 
aimotationcm ad v. 496 aqq., (500 sqq.), de qua aunotatione eum hoc loco iteruni 
BdmODaerim. 

") Cujus sententiam optime Martinua refutavit. 



Corr: Pag. 33 lin. 22 deita 



iad)rtd)trn fibrr im Mn\%\\^t ClQtnnarutm. 
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A. cSc^riierfflffunfl. 
a. Gef>rtirnfa. 

t ^timu. OfbinariuS !Eirector Dr. ajoidmar, 
ftfiiBion. (Jrflarunfl bc^ 6d. ^oitfnni^/ ^^^ ©olotct' unb cineS ,6orint|)crbricfe9. 
if*Hfltf^i(^tc ItS a)iittel(ilt«g unb ber fficfonnation. 2 St. (S^mnQnalUbrcr ^cucr- 

jBctilffl). ffriti! bcr Sluffa^c ncb[l auSfiifirlicfeeT ^Bcfprc^ung bcr Ibcmala. Srctr ■ 
^figc unb 3)eclamicrubun9cn. Gm()irif(^c !J)fi)diolo(iie unb Stiitftif, inSbefonbere bie 
t Bon ben Zroptn unb Siguren. ®c[efen -i^ottf unb $aulf\cf won ®5t^e t)i« ju ©nbc; 
fbem ©djiller'^ Sungfrau uon Drlcang. 3 St. Sonrcttor Dr. lepc. 

([ajie S^emata ju bcn beulfdteii Sluffaeen maccn : 1) <SiUfy m Slro66ur9. 2) (S,mS ftf)i(ft 

'^t fftr Sttle (&Uiit). .3) 3il nClei; tuSgang ein ODfteSurl^eil ? 4) IS4)\M olfi ^itroiaitev, 

i: Sl^riff gtantreit^S auf '3>cutfclj[o«h iin '3a^re 1870 Oerglidien mit bem Kngriffe S^auteiiS 

ilglonb .inu3n^re 1588. 6) aBaS ncnnt' mon tragift^? 7) 'tiie fileramv im Scr^fittuifi gum 

. 8J g^oratteripif "SttiiaM III. 9) unb 10} eioufuuQrbeileii: SBiaft bu btr ein ^nbfd) 

I Jimincm u. f. w. unb : ®ie Beitungen. — Stbttuiienlenaufgabcn : Um "©(it^oeliS ; ©iit^e unb ' 

; einc aJttgtei(()ung. Um D^ctn: bie gtabte.) 

ir«ttimfc|). StiliibungeH (frcie 9lrbcitcn, Gjcrcitie.ii', ©jtcmporaticn). 9lu8flcnjab(tfr ' 

Mt\ auS 3umpt'e ©rammotif. 2 ®t. Cic de finibns L— II., 25. Horat. Od. IH. 

|i-IV. Spobcn (mit Uc6erflei)unfl etnigcr ©eiit^te). Satir. K, 1,3—7. Taeit. HiBtop. • 

- V. ju ©nbc. Germania. Annal. I., 1—18. IDit (Srtliirung bcr ^rofoKer njot 
IfHebungtn im Satcinfprecfecn ucrbunbcn. 6 ®t. T^itcttor 'Boltfmar. 

CSik SSemato ju ben latcini|(f)en Stuffaetn roaren: 1) De ludis Graecomm aolennibua. 
moleOQ SjracuBaiiis reipublicae curam se depoaiturum esBe oratione indicat, ' 



AM 



^^V 3) Quam veinm sit Horatiamim illud (0<I, 3, 4, 6fi) - „V"» coijsili cxpers — in 
^^1 exemptls ex historia popiilorutii pfithis doueatur. 4) OrKccorum tyranai, ~ 
^^^r beUa PerBiua fuerunt, quo modo plerumque impcrio uotiti sint et qiiibus 
^^B^ coniirmare studuei-int secundum Herodotuin (V , 67—68. 03). o) Ao Atbeaii 
^^H humanitns, doctrinn, religiu, fruges, Jura, leiruB ortuc atqne in omnes terras 
^^P bntae putantur. Cic. p. Flacc. 26, 62, (t) l)e Hungaromm incursionibns ii 
^^ matiiam factis. 7) Nulla potentia acplere r[uacBita ciiiqiiam rat diuturna. CBrt. 
8) Do odii Rorriaiioi-um advorsus (Jhristinuos caufliit. 0) Aoachyli Promethei 
argumentimi euarrctur. — 'JHiituticTikiiaufnalirii: 1) Do beilo Trojano. 2) De Oonaj 
iSr\t^\fiif. ©rammatif iinti e^erdtien. 1 ®t. Hom. Ilias VII.— IX. 'A< 
I Prometheus. Deinoiib- iWcbc ^t^m Slriflofrolce §. 1— ir)3. Tliucyd. lU. 

I ftnbc (mit llcfici-fjelmng eini^er Q.avilt\). 5 St. J)ttccfot Soldmflr. 

I ;§fbt(iirdj. &eieftn ba« 1. »u* ber JlOnigf, 6(1)?. 1—15. Qulcrbtm bic qjfalmenS! 

Iiurdtflenoiunun miirbc (SefcniuS ©tmtnj, repeticrt ber flrit§tc Iljeil 6cr tSotmcnle^rc. 
6onrfctor Or. lepe. 
' /rnn^tilifd). Iphig^nie p, Racine. Le Tartufe p, Moliere. Dezobiy, Roine 

[ ai^cle d'Auguate- (ed. Boe'ckeI) p. 1— JI5, J^ic ©rammatif BCleficntli* W\ btx yettftl 

mi ben C^icrcitien burdjgcnommcn. (Jfevtilien mi $rol'ft II. unb cin (Fitcmiuitnle. 2 
^Ptorcctor i^untf. 

<?nflUrd). (Selcfen Macaulay, hist. of Engl. vol, 1, ©. 40— 22tt, auficrbctn ©tialfr 
.fpcare'g !Ric6arb III. 2 ®t. (Sonrcctor Dr. Itpt. 

V^t^d^mt 'unlt diei)gra)]|)tr. 9Ieuere Oiefdiicbtc biS \m fran^i. StcDolution. 'JiepetttitfBI 
1) ber miiiitigften 3it>fc^nitte ^cr i.>rcuHtfc()cu (acf(ftifttc, 2) bcr riimifc&cn (Scfdticttc, 3) olttr 
unb nciicr ©cograijljic. 3 ©t. (Sii^tnnflfiaKefircr (^rbri*. 

3Wfltl)fmalik. 3m ©oimnct: 'JffUintmctrie uub WriHjinetiC na* ^cltnc^. 
Dbcrlcfjrcr (bci^Itorn. 3m2flinter: Irigouometrie, (ctercomettie. 4 St. ©iimnafiani 
©tenbel. 

^|)5!ik. ^mSommcr: Dptif. 2 @t. Dbcrlc^rer @cl§[)oru. 3m aSiittct: aJlaani». 
tiSmuS. (Slectticitat. 2 ©t. ©iimnofiallefjrer ©tenbcl, 

lcirfjiien (mtt ©ccunba unb lertia, facultafio). 3"^"«" ""n Drnamcntcn, Sluinm 
Sdjat tietiibungcn. 2 iSt. @i)innfl(ialIeE)rer Seffel. , 

Sitigrn (mtt Sccuubfl). 3)reiftimmifler (Sefang unb bietflimmiger ®efnng mit IIE,,' 
IV. unb V. 1 ®t. (Si?mnafifll[el)ter SBeffcl. 



2. ®cciin6tt. . DtbinariuS 35irectot Solrfmar, fcit aJti^neiiS ©ijmnafiau 
lcljrcr .^cuctniflnn. 
Hfligiott. (irElatuns bcS So. liucae. ®rimbsufle ier fllttefinmeutli*cn WeUgioi^-"] 
bcfonbcrS bic ^top^cten uub bcrcn erfillunfl tm 3ieucn ieftflmcnt. aiite nnb mittlerc 
Rir^cngefi^icj^tc. 2 .©t. ®i)HmafialleI)rcr ^cuevmann. 



Praffd). ■Sotnmer: iBfittiiKjiK^fc, ^rdmitiaHt unb Gt'cffl»e am i>tn iWibeiimgf»; 
Ueicrfictit ubet bte mt)b. Sitcratur. ~ 2Binf«: Seffmg^S iltbtn unb SBirfen, Pfctftre unt .^ 
erflanmg oon 9)linna oon 'ScttnfjeUn unb etnilio ©dlotti. grcic SortTage unb Slufffl^e. 
S ©t. ©ijmnafiaUtljrcr ^euennanii. 

i.Sflt bic beut[d)en auffa§e mnvben meiftenS me^veit I^Emala jur WiiSma^t gegebtn. gofe , 
^eitbc flnb bcarbeitet iDOubcn : 1; &. 2Kit luefi^em 9i«^tc loivb Olto I. bcr tSco^ [lenannt ? b. SJart^ ; 
VkL^s Wtttel i)ia Scfjiatr bie Sc^utb ^Gi^enfleili'€ ju milbevii gefiti^t? e. ^anii 'S^i^tt feinen 
TeD init fRcc^t ju ^acvtciba fogcn loficn : „3um .t^ti^ifEl ¥b it^ mme vcincn ^iinbe, — ii^ f)abe 
iai^ti mit bir flcmcin"? — 2j a. icr .^ainpf hev i'(tcebfiiiiouiev in beu '2:f|evmopi)ten nnb bev Sotiiei ^ 
en-bcT ©remeta mil cinanSer BErglitljcn.' b. 3)16 3!erfe aitS SeH: „gtauffa[^er; Sievbunben raecbni 
.^ud) bic Sc^ai^en mai^tig. TcK: Xitx ©tQVfc ifl om mfic^tijiften ollein" TOie finb fie ju eiriftrcn I 
■ttttb weti^eg Vit^t nicvfcn-fie ouf bic SompDfitiDn beS 35ramaS? — 3) a. ffiorin beftc^I bie flroge . 
^rtoilimfi bcv ©amiiitcvfricgc fftr Stoin unb ganj ;italieii? b. ^Sev Wamx i(l tapfer, bev fein 
■^fmib bemt^enb jum Dicnfi beS a*olecInnbe fcdvt feine ,*h:fiftc" (fliUitert). — 4; a. SCorin tiegl bie 
iHe^Iit^ftit bec Sfmratteve ^ogenS unb ^■iem^ilbene im ^Jfibeluitgcnlicbc? b. aBavmn ^al ^nnni&at 
^Bfi^tenb bce goitjen jmeiten piiitif djea fi^ciegee 9iora fel&fl nidjt ongegriffen? c. Huetent wol der 
dtter leider alze frier. Zungen ougen flrei) sint dicke sch^chaft, z&ren blint (WaU 
^er D. b. SSogetioeibel — 5,; Ea est Romana gens, quae ■victa quieBCere nesciat (Liv.) 
ffiraufuracbcil. — G) a. aSie tam t€, bafi bie bciilfi^e ^'ileraliu jur 3"' bet .fioSeaftaufen ju (b 
iobcrSim^cgcIanglcV b. aJfucie Gart&ago jevflBrt loerbcn ? 7)a. 3iiwicfern ifti'efpng'8 ^^iiinoB. Sam- 
^lm ein etlft beutft^cS !Dvama ? b. Majorutu gloria poBteris quasi lumen est, neque boua ncque 
mala eorum in occnlto patitur fMarius ap. SaUust.l — S; a. aUorin befitc^t boe loa^re uiib 
iaS fntfd)c iSfirgef n^t ? 9to(^ bcm li^avnftcv 2ell5eimfi bavjuficllen. b. aBeldjer oon bcn beibcn ©cg- 
■ttetn, ■'IJomijciuS unb iUEit^riboteS, oerbicnt ben ^inomen beS ©vofien? o. SJobuvd) ^at @rie^en= 
fanb [eibfi bcn ajcvliifi feinct ijrci^eit uerfi^ulbet? — 0. a. „@mitio ©nlotti", baff erftt bemft^ 
jMmfpiel. b. 2Bie ^at SJcffmg in feinet „gmitia" bcn tob bcr .^elbin motiuivt? — lOj etnufnu: 
' ' : aSJetdjcn aSevt^ Ijot bic .ffcnntnif; ber remifc^en ©cf^i^tc fflv .nnS ?) 

jratffniftl). ®rommnfiE im Stnff&Iuj au Siitjncr §. 121—161, mftnblitijtS Ucbetfeien. 

iBt 6|crcifien, Gjtentporalien iinb Sluffdgc. 2 St. Cic. orat. pro Q. Ligario, pro 

^taro. Cic- de amicitia. 3 ©t. Dr. Stiffct. Virg. Acn. I., Georg, 1,, Poeinatia 

^ed. Vokkniar p. 30—45. 2 ©t. !Bircctor Dr. ®oI(fmar. 3in ©ommer: Salluat. 

rth. c. 45—85. 2 St. X^ircctor Boltfmar. 3m SSiutcr: .Sallast. Jug. c. 85 t»i« 

tnbe. Liviua XXIV. 2 ©t. (StjmnQfiallebrcr ■&eucrinann. 

(Tiie I^cmata bcv [otcinifd^cn auffaee luacenr 1) De Perlandro, Corinthi rege. 2} De 
0, Epiri rege. 3) Qoae fuerint cauBac, ut sccunduni bcUura Punicura exardea- 
4) Quae res effecerint, ut beUo Pelop omiesiaeo AthenienBes a Laoedaemoniui 
Ineereatur). 
«5md)ifd). Tiiircbgcuommen btc cvile .f)alffe ber ©ijntaj, repcttcrf bie jnjcite ^alfte 
t^OTmenlfferc. lijcreitier. ©clcfcn Hofai. OdyaB. uon SPutfi 19 biS ju Qnit. 3 ®t. 
jyecloT 0r. !lc()C. 3m isomincr: Herodot VU., 61 bie ju @iibc- 3 ©f. ^tjmnQfial' 
f erbricfc. 3"i Sitnter: Chrestom. Xenoph. p. 1—45. 3 @t. Dr. Stiffer. 
j^fbraififf. ficfen, Sauf-- unb reflelmafeifle Sotmenlcbrc mit tlciiicn fAriftli^cn Uebungen. 
Sffcn rcurbc au^bcr ©cncfi^, bcn 'ipffllineu uiib 3efaia. 2 ®t. ©pmnQiioll. $>cueTmann. 
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ita ei parcRt, prtieBeriira quuin — quojl summum eet — ipsa ^lMce" eum in piignoa] 
immittat." Videmus igitur ofationem recte procedere et tantum Rbesse, ut contiaqi 
sententia aliemB rebus iuterrumpatur, ut, si Ritschelium sequentGs versas t^j^| 
poneremu8, quae artissime' cohaereiit, aojungeremus. ^H 

*) PoBtea vidi ctiam LowinBkium traditum a codicJbns versuum ordineia obt^^f 
{eonf. 3fl("^bfll^er j^r IJJijiloloflie 1860 pag. 098 et 699)-^ qui recte quidem ex^^| 
verba roiavT hiBlvotv etc, si transponerentur &t de omnibuB omnium ducum maiq^H 
intelligerentur, fore ut bonura apturaquo sensum non fiinderent, in eo tamen gravis^H 
eri^at, qiiod iKtiviav refert ad yQaiiftaza, qumn id nullo pacto statui possit. NaniMS 
primum sequentia verba ai- (^ aiirog sqq. eum necesaitate oppoBitionem in iie, qttHj 
antecedunt, verbia praeparatamrequirunt; qnao ut efiiciatur, npersona" opue esse jm 
ae patet, Quod' vero vir doctus affirmat, litteras hoc loco tanquam personae instn 
usurpatas esse, fereridiculum est. Litteras, quippe quae verba efficiant, loqui aliqH 
jure a nunlio referri poterat, quaraquani jara haec ipsa nuntii verba a rege perstrw 

.guntur V. G41 t'i yiv xara^i xecffdrti.xrR ygaii/iara, quo loco Lowinskius ad firmaQdtH 
sententiam suam meliuB non usus esset; namque illa regis vorba. sine dubio oM 
sine aliquo contemptu et ironia prolata snnt; quormu sensus sine ironia expresnl 
hic fere est: „Numquis credit, litterjiB quemqnam redneturas esse?" Cetenim ejusmofi 
sententia cogitari Baltem quodamraodo potest, qnum signum, in quo littcrae depiotll^ 
Bunt, viro praeferatur et eum quasi ducat. Jam vero litteras adeo aliquid (machiiuM 
iuveniasb, quia credet, virnm sanum eo dementiae processurum ease, ut aerio refdr^ 
Tam jejuna ne nuntium quidem dicere sumendum cst. — Jam vero quum Lowinekiq 
affirmet, slbi esse aliud receptaculum, in quod eonfugere posset, ut traditum vcrsusd 
urdinem obtineret, ea, quamhuncln finera pro_pOKuit, conjectura(locok«^i'w»' scribendfliB 
esse hsl fih, quae mutatio facillime efficeretur) paucis spectanda cst. Q,uani .^t 
Bcquereranr, primum, ut jara supra dixi, verba 01- d' avTog apta carerent opposittOBei, 
rjeinde ut ia, quem Lowinskius vult, senBUS estricaretur, dicendum erat T^eZ t^ 
rdaiei9EV, quod non ad metrura quadrat. Deniqne verbfe ixet fiiv = „ibi quidem" si 
dubio significare opus esset „ab illis partibua" atque eodem redirent, quo ijtcii 
neque intelHgeretur, cur hoc mutatum esset.^ — Quae vero' Lowinsliius affert, 
probet, cur iy.f.lviiiy vel bisivovy. quod fortle quiapiam putet htehojv Idco po^lii 

" ease, a poeta non dictum sit (bet Ditfitct ()flt \\i) moljl geftiitet, bem I^JolDiieiEfg irgi 
tinen xofiTtog obev bcrglei^fn iu ben 3)iunb ^w tcgen :(.) bene babent et luculentissiiflfl 
nostrae sententiae sapra prolatae favent. heivatv igitur eodem pudore et quadmi( 
vereenndia dictura est, qua antea (v. 613) 7c6i.Ei, quod verbnra rolativae ouuuciatiotu 
tanta vi praefigitur, quo magis. exhibeatur, quaravis in ipsara urbem fere nullac 
minae referantur. 

') (^eteruni de hac re conf. Martin pag'. 39, ^^M 



^^1 *) Excepto qulnto pari. 

^V *) Qui, ut postea vidi, Keckium secutus est. Quae senteQtia quum falsa mihi 
^^u yideatur, pauca de ea disBeram. Kecldus igitui* coutra codicum auctoritateni 
^^mx^^vx&eig x^o^og Ecribi jubet, ut participium substantivi loco usurpatum sit 
HEtriafl exul". Sed primum moneo, naturao coavebire, ut hoc participium aoristi 
^edia inter alia participia aoristi, quibus Biugula deiuceps facta euarrantur, positum 
eadem, qua haec, ratioue usurpatum sit, et id tam nude poahum vix substantivi 
locum obtinere posse. Deinde quamquam non negaverim, ita sensum sanuni eflici, 
Uioien uon intelligo, quum codices viaTiixijQvx&tis x^ovl praebeant, quod scholiastae 
interpretantur : avayoQi.vltelg aQxiiv vel xf'S0Tovi]3-Eis liaaiXEvg, cur locus, qui optimum 
fiuidit sensum, mutandus ait. Primum i^txii^vx^elg quidem tautum eat „6ur(^ ^KOlbd' 
lUf Ixtannt geinai^t", jam vero addo „o[^ IBflS" hoc loco dubiuro esBe non poteat. 
Quantura vero ceteria Keckii argumentis , tribuendum sit, jam epectabiinus. Sed 
prius audiamuB Keckium; „1)m 'lioloiiciEee Ednn in feinct Sutli fc[)r taran licflcn, 
'Jlie 3Ha«crn bcr Stabt ju betrctcn, um !Rai$c ju ubcn, aber flCiDi§ nidjt num itOnig quS' 
geiufcn ju rocrben ; unb nun follte cr gar baran bciifcn, niitten iin Kampfsicioiil)!, \<i bfoox 
tt mit GtcotlcS jufammcnsetrDffcn, \\ii alS ^errfdjev proclnmieren ju laffcn? Xia bntte' 
CT tod) in bcr 3:[jat roic6ti8crcS jii tbnn." . . . „(al^ Srobcm ju fturmen) baS ifi feinc 
Sa^e fln'6cr 'Bateriiabt unb ijjreni ftonifl." Ad prima K.eekii verba haec respondeo. 
Polynicis nihil interest, ut a civibus, qui eum non expulerunt, poenas suraat, pluri- 
mani vero, ut fratris loco rex fiat, ut fratrem ex regno expellat. In urbem omnino 
nulla concipit mala vota (haec est mdla nisi nuntii Bcntentia per quendam-euphemis- 
inttn>, ut iterum atque iterum repeto, prolata) ; id tantum agit, ut regnnm repetat 
couf. V. G27 — 629. Praeterea ne Eteoclis verba v. G55 S^xoyti t aqxotv, quibuB poeta 
ad haec verba rcspicore videlur, afferara, nonne Keckius scit nihil periculosius esse, 
quam diseordias civiles et duces prudentes, si uUa ratione cfficere possint, nihil 
antiquius haberc solore, quam ut tales discordias in hostium castria nutriant (conf. 
V. C30 xotai<%_ hiehoy za^ev^ri/iuTa et v. 622 ff. i)-Eovg yeveii-XlQvg yiaXti itarqi^ctg j^}^ 
etc); num oblitus est, iude a prima fabula Eteoclem civium rumores valde timere 
et anxium circumspicere, ne mala indc oriantur? Denique ne insontes cum noxiis 
trucidentur, quis non videt, necesse ease eivea a Polynice moneantur, ut ad regem 
legitimum, quem Polyuices sc esse jactat, deticiant. Hoc etiam Amphiarai verba 
obecare signiticare videutur diccntis v. 566 ct 567 .-imQlg rt yaia . . . Ttwg aoi 
'iftttaxog ytv^ifltiat, quauiquam ibi futurura tempus potissimura respicitur. 

■ '*) Haec verba proxime ad orationem directam accedunt, ut ad verbum iuinae 
Polynicis rolatae esse videantur, quod patet ex vocabulo tovde epidelctico (v. 619), 
ot fere dubitare possis, utriim aoX et <j verba nuntii an Polynicis verba sint. Omninq 
orativnem obliquam esse tautum intinitivis ^vjirptfitaS^ai ct jiaaaSat indicatur. Ko 
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inflnii'^ SotafcitlQt (iuSitiEnbir\ fleletnt. 98elIerS rieinfv Siotu* ©. 1—80. ! 
itafialledKi Dr. ©tiffet. 3m Sommer wurbcn von biEfen 9 St. «uf fcie Settfli^ 
Phsedr. fab. J.~I1I., 8 ^tofi verftanlit. it)el(^c ©«mnQfioIleljrer ©rbri* gaft. 

(Brirdiird). ^^iirdigeimmmcn bie 'SoTmcnleljre i\S ju Jjcii 5)crbig Quf fti. 
auS SjJiCB Ueiiunfl«&u<(j ber cr(tc 6utfn« unb ein Sbcil bc« ^miten. 6 ©!. tSoBf 
Dr. lepe. 

^i^olifd). Scctiirc quS Cubctfing'^ Scfebu* I, mit 9lu8»DabI (tma 28 
©ramnmtif nn4» ^iot^. Qect. 1—35; roa^cntli^e Gjetdtlen nai^ ©ettram'* tteiifl 
tiu* I., II. 2 ®t. IJrBrcctor glinrf. 

«efdjiiljte wnb ©tograiiljte. ®efc^i^te ber ®rie$en b'\§ jum Sobe 9neiQnb«'S-fl 
bei SRfimer biS jum lo6c ttS litiiS; fitietfiftitli^ bic mi((ittg^en fSrcignifTe uttfer hm 
^enfcen Soifcrn biS SHomulit9 9lugufi»!u3 nai^ D. 3ager'5 ■S^iilfStmi^. tk ^auptfl 
guropfl''^, fpccieller l^cutf^lanb nod) Jiinic['g Se[)rbu(§. 3 ®t. ^rorector guncf, 

^atljemittik unJ Hfrltnfii. 3m ©ommer: Jtrancfc bi^ 9(bf(5n. XII. 'JHanimetr 
5. 48, ^eimeg mit einigen 9ludla|fungen. 3 ®t. Dberlebrcr ®cl^botn. '3m ! 
ebcne ©fometrie bie jii bcn Songtucnjfflgen. Srflnfte, ^bfc^n. VIII.— XI. 3 ®t. 
nojiallctiter StenCel. 

Watutgfrtjjirtite. 3m ©ommer: ©eftiinmung cinljeimifciiet ipflnnien. 
3m ffiintcr: (Sinlcitung in bie Boologie. Ufittri<^t ttrtSiaffcn unb Orbnunflcn beS^ 
xeii)§; au8fiii)rii(^frc ©efijrcibunfl bct Snftttcn. 2 ®t. @i)mnafinlle^rer 3Beffel. 

Jtirlmfn. ^m Sommct: Btit^ntn Don Dtnflmcntcn, uotiug^nicifc »on gtiei^ 
3m iBintcr: pcifpcctioif^c^ 3£i*5'it'>- 2 ©t. ©tjmnartallc^Tet iffleffcl. 

^injen, mit Sertio. 1 ®t. ®i)mna*liflllc^rer SBeffcl. 



5. Slutnta. Drbinatiu8®t)mnflfinHci)tet$eucrmann, fcit iWiiliacli* Dr. (S(fti| 

Krligtfln. ©clernt rourbcn bte beiben eriien .Piauptftiicfe bc§ (^riltlic^en i 
mit ^Ttlarunfl unb fflibeifpriJi^cii, bie brci folgcnbcn ol)ttc etflarung. Sibelfiinbe, jt^ 
ja^r. S)ie 6iblifc()en (Hef^i^ten be8 211ten lefiamentg nac^ fiutfgcrfS .^ulf^butti. 
rourben 16 ftiri^enlicbeT. 3 St. IJiroTCctot Sund. 

jEttuffrl], 3iu ©ommer :■ Scfcii unb ffliebcreriA()lcn fluS bem Sefebu^tic. Decloni^ 
Stuffn^e unb 'Eictfltt. 3 St. ejijmnafifllicfircr i&euctmann. 3'" ®ii'i"': Se^re twrtT 
fa^en unb oom jufammcngcjogcncn Sagc. 2Jlunbli^c unb f(i)riFtli<^t flromraatif4)e Itcfeu^ 
' 3ntCTpuncfiongIcI)Te. ?efcn unb y^rtldren piofaifiiier unb poetifi^er Stiicfe. S)eclain 
* 31ufffl|c. 3 ®t. Dr. ISeutfe. 

jCattinifrj). 3m ©ommet: Mtvctition bcr regcImiiBiflen unb (Siniibung bw uifl 
m<t|igtn gotmtnlt^rt. Secfiite nat^) Sicllct'i Uebunggbuc^. 9 ®t @i)mn«pal(j 
.&euetmann. Jm !ffiintcr; Stjrmenlctire bifi ju bcn unregelmagiften 'Bcrben incU'' 



Btigfieii SJlcftcln bci Syntaj. SDlunblitfie unb ftfjrifHii^c Uc&ungcn m(^ ©p"!- fiKtOre 

|ffiiel!cr'g ycfebut^. S. 1—80. giercittcn iinb ejtnnvoralicn. 9 ©t. Dr. ©curfe. 

^Tranjofirrl). 5)tc 5 crften 9rtif*nittc auS 5"fe& (5Iementarbu^ mit- 9iuSiia()me ber 

^elm{i6iftcn Scrtia; miiiiblitfie Ucbunflcn; im 1. Quartol ortl)08rapE)ifd)c Uefiunflen; 

. Cuartal qh m6(Sciit!iii) eiu ejercitium. 3 St. iprorectnr guutf. . 

" lBrD8r«|p|)ir. 2[ilen, 9tfriEa, Slmrrifa, Sfufiralieii; bann bic ■Itauptlanber europo'* 

Ku^iabnie T^eutff^lanbS uub ®ric^enlanb§ m^ I*aniel'^ Ceitfaben. 2 ©t. ^ro* 

Kfc^nen. 3in Sommer: fflicber&plunfl bct iltec^nung mii gemeinen imb Dcrimal' 
3 ®t. ®i)mnaritillfEi«t aBeffe!.. 3nt Sintct: ^anrfe, 9Jbf*n. Vn. unb VIII., 
I X. 3 St. ©^mnartalletirer ©tcnbel. 

Itirttir9frcl)ic|)tr. 3'" "Sommer: ©efc^teibunfl einbeimifdjet fpflaujen, einiibung be8 
<iif^a ©ijPem^. 3t» afiintcr: Scf^reibung bcr »i*tiflfleu fiuSInnbtf(^en ipflanicii. 
toKiftunfl ber roi^itisficn aJiincrfllicfi. 2 ®t. @i)mnafiallel)rev ®cffel. 

?ntifatTi. 3«ii*""' *'fn dpflnnienformen unb Drnamcnten. 2 6t. ©omnafiol- 

Beffcl. 

Sinjen. Smciftimmiflcr ©cfaiifl. 1 ©t. ©tjmnaftolle^rer aScffc!. 



6. Sertn. DrbiuariuS @Y)mnafiallc&ter SJBeffel. 

fieligion. 3m Sommer: SSitlifi^e ®ef(6i*tc be« 9llten Xeftamcnt* bf9 OTofc. 

s'« fl. Safetf)igmu8, I. .'pauptftOrf. Oclcrtit ttiurben ©»)r»*e ou5 bem tateiljidmua 

Leinc ainjobl QJefanflC. 3 <Bt. ©tjmnarialldjrer aBeffcI. Jra SBintet: !8itiltf*c ®e. 

|te beg aiten Seflamcnt^ oon aJtofefi tsi^ l^nttib. Die beiben etficii .giattptfturfe be* 

!ate4iamu8 mit cinfac^et (Stflftvunfl, 3 ®t. Opmnaftalleljtev ^euermann. 

Ptulftl). Driljoflvap^ifd^c uub Bfflmmat. Uebunflcn. S^riftliifc Sltbciten. Ucbunflen 
Srjafilen unb 3)cc[amicten. 3 @t. einmnaiiallctiret ©effel, 

Sirteimfcl). 3m ©ommer: iJie ©cctinntionen, ^ronomina, Slnfflnfl tsa Sonjuflationen. 

[i^lii^e unb miinbli*e Ucbunflcn au« ®pie§. C^icrciticn. SJocobeln au^jDeiibifl gelcrnt; 

Dr. Sttffer. 3m2Binter: ginubunfl fcct rcgelmaBifleu gormcnIel)re. Slu^Mjenbij- 

bct in SpicS eutbattcnen iUocabeln. OTlinbli^e uiib fcl)riftli($c Uebunflen nadji 

. ejerciticn unb gjtemporalicn. 9 ©t. Dr. ©cutfc. 

*enfltapl)ie. 3m Sommer: einiflc^ nu^ bcv matt)emflttf(ften ©cofltopt^ie. aUfle-- 
L Ueberii^t abev bic gvbtljcitf, bie Iliecte, befonbctg guropa'^, «tngabc bcr Siinbcc 
ipa'i; bann Spanicn unb $ovtiigaI, unb einiflcg oon ^tolien. 2 St. 'Drorcctot 
b(f. 3m aBinter; Ucbetfi^t iibet bic drbtbeile; bic (iitogvoptiie Don eutopa unb 
if^lanb einflcljenbet uebji ajlift|)tiluiisen aua bet Soge unb @fff^icf)tc. 2 <Bt. ©nin. 
teUetiter ^evievmann. 
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^F 42 

^K RtfljMn. Siefcerbolunfi itt 4 ©TiinttcAnuiigcn itiit 11116 ninnnfcii un* init benan 

^^F 3al)Un. iHectnunii mlt fltmcinen unb Xiccimalbriiiften. 4 St. fSiBmnariolli'|jrcr 2Be 
^B ltittnT|ierri)i[I)lr. 33cfi$rcibiing einticimifdjei un& Itx n)ictjli(\ftcn audtdnbifdjen ^flaw 

^B - i&tf4)rci6un9 ber roictjtigften ^tinerolien. 2 ©t. ®l)mnQfiaHc()ifr SBeffcl. 
^V .Itridjnfn. ^m Sommcr: 'Jlnfang im Srei^anbjeic^nen, iKanb* unb Seitcnfc^jy 

Ifjeilunpi ber i)inien, %nf(!)auung Bon ©infel, 35rej[(f. "iHcrfcf, Bom Jtreift irnb ' 
Iljeilcn ic. 2 ®l. Ketiiet ijolfer^. Jm HBinter: einfa4)e flrablinigc unb frunim 
giguifn- 2 ®t. Scfircr Snnen. 
^^ iingen. eiu' unb jroeiflimmiger ®efanfl. 1 ©t. (S^mnofiQllctjrer aBeffel. 

^^ 7. fflorfiftlilc. Drbinariu* ac6ter i5oifer8, fcit OTicfcaeliS Seljrer (Snnen. 

acU^iitn. 3m ©ommer: T)ie ®ffci)i*tcn bcS 91Iten IcftQmcntS 6iS jum $lu3jugtl 
ber Sftaelitcn au8 Slcgpptcn. auSn)Cnbisael""t notl) Dorberflcinangfiitr erMatiing: brtft 
Jtii(i)enlifbct. 3 ©t. iPebrer golter«. 3m ®inter: Me ©ffAitljten bc^ Sllten SeftamcnW' 
oom Slugjug nu« Dlfgtniten bi^ jiiin ©t^lujTe (nat^ SScrtl)flt). bonn bic beS ijlcucn a>fta« 
ment^ bi« jut Sluferftefeung G&tifti. 3)ie 10 ©Ettotc mit {5T[Iiirung gelernt, au^ bic ht6 
Slttifel o^ne Srflarunfl EutljcrS. Sier ©efange unb cine fltS^ete Sliijaljl •®piiii$e 
liert. 3 ®t. Scfjrer enncn. 

Peatfd). Sefen iiS Eefe&ucf)8. ©rammatif^e Uebungen nac^ ^OtHnfl. Itictimn, 
©i^riftlii^t Slibeitcn. UcEtunflcn im 6rjd^len unb X^edflmiercn. 10 @t. 5m ©ominff 
fie^rer golftrS, im ffiintcr Seitrer Snne 

«eil)nen. {Hec^nen nad) Srflnde I., 1. 2. 3. Sc^iiftii^e 9trbeiten. 3 ©t. 3rf'~ 
©ommer Sei)tet golEcrS, im UBinter Scferer ennen. 

3ei4)n(n. 5Jorbctcitcnbe Uebiingen unb Seii^nungen noi^ .&utter, 1. ■Pifft. Sft^* 

ber Sinicn, aSintel u. Uc&unfl im Oebtauctt t>e8 aHetcrmaa^c?. 2 ®t. 3m ®ommet> 

I Se^rer iJolfer^, im ffiinttr Seljrcr @nnen. ' 

Sinaen. (iiiipiinmiger ®efang; e^ornle nnb Sieber. 1 ®t. ®t)mnafialteljrer aBcffcU- 

b. 3^utnunterrief>t. 

I)a8 2;urnen ttjurbc waljrenb beS ©mnmctbnlbjaljr^ in Dier wijcitcntliclten Slun^ 
unter Sattunfl beS Obtrleltterg (SeU^Drit geitteben. 



c. !3Setfii(tungen bet SBcfjPttcn. 

"haS fiinigli^e ^taDiniiaUSiitulcolIegtum d. d. .giannoDer 18. aptii 1871 m^ 
untet ffleiugnaijinc auf cinc iPcrfugunfl bcg Eanigndjen SDiiiiiiteriumS d. d. Serlin 1. % 
1871 bie Stitf^tift f»r ptcufeiftitc QSefc^tclte unb SanbeSfunbt, tictauSgcgebfn ttpn Dr. 
aJiuUer (SBcrlin bci OTittler), jur Blnfcftnffitng \ui bif Sc(>ull)ibIiotl)ef. 



r Scrfugung tstg f^Higlftftcn !ProDiniial'(3i$uIcolIcfliiim8 d. d. ^Qnnowcr bcn 22. Slprilfl 

pi ulicr bie 9Iud|lc[lung Don Unabfonim[id)[citd''9ltteilen fur foli^c ^«Ijrer, Us iin mtlitaitKj 

Wtlii^cn iQcr^ahmffc flc^en. 

I 'CcT^-iguns 6c8 fSnigtii^cn *Jiro»injial=®(iuIcolicgiuni8 d. d. ^onnouer .ben 5". OTaiB 

|B cmpftctjlt bie flunflbenfmale unb 9l[tertt)iii]ier im ^onnoocrf^en Don ^. ffi. Sp. Mit.^ 

K fflb. 1. ^flnnoDcr 1871. 

» Seffuflung bc^ ffiniflti^cn ^rooinjiaUSc^uttolIediumg d. d. .&anno»cr bcn 2. IBlaii 

Bl ma^t auf bie CirO'.&iibrograpt)tfi$e iinb (Sifenba{)n'Sanbfarte uon ^cutf<lilanb voita 

ESR^^r qIS ein ijerDorragcnbcS ^ijlfgniittet fiir bcn aeograpljifiltcn Untcrric^t auf^ 

Rfiim. 

r ©erfiigung bcS Eonicili^en ^oDiniiat^S^uIeoUcgiume d. d, .&anno»cr bcn 25. ! 

■ 1871. Gg foltcn bic beim ^erannadcn epibemifc^cr ilranfbeiten flcbotenen 'Borjiditlfl 
BTCgeln fiir b<iS toniotii^c @Qmnapum getroffcn loerbcn. 

I aJcrfuflung bee fonigtif^en aJliniflerii d. d. secrtin ben 31. Dttobcr 1871. gg foS 
UeTt an ben offentlid^en Si^ulcn bie Slufha^me bcr ftnnben ic. oui^ uon ber fflcibrin'' 
fcg-eine^ 2IttcfteS ubcr bic jtottflcljabte Sntpfung refp. Scuaccination abljanflig gc 
Bt tuerben. 

■ aJcrfflgung bcS foniglirficn 2)lini|tcrii d. d. fflcrtin 28. Detobcr 1871. Qs foll oom 
P^ril 1872 ab bie 3ulfi)Tune h^'^ ^ortepee-Sa&nritftS^^priifunfl Donier fficibringunfl einc^ 
6 elncm ®i)mnaftum ober einer iRcalfc^ute erficr Drbnung nuSgcftclIten Scwfl' 
mjS bcr Meife ffir iJJrima ab^dngifl fcin. 'Cicienigcn junflcn Scutc, roelilte, oljne 
ntler eincS ®?mnafiumS obcr eincr Olcatfdtute I. Dtbnung ju fein, cin fotd)c^ 3cuflni§ 
KtBen wollcn, Iiabcn fi^ an baS fonifltic^e (^(f)ut(oIICflium bcr .$roDinj ju tocnbcn, l^ 
n$ nufbatten, unb babci bie ^cuflnifrc. loEldje ftc etroa fifton bcfi^cn, fon)ic bic erfot' j 
K(^e Mudfunft ubcr ilire pcrfonliAen lycrboltniffc einjurcic^cn. Sie racrbcn »on bemij 
ftn einem ©ijmnafuim obcr cincr Jllcatfdjule I. Drbnung ber ^rouinj jur (prufunfl tibcT-l 
Bn. Qm Slbboltuug bcr lcgtercn tictcn' ber 33ircctor ber Slnflatt unb bic Seljrer bcil 
Bf'@ccunbfl, TOct^e in biefcr (itaffc in bcn ^rflfungSgcgcnftanbcn untcrri^tcn, flle bCf 1 
Bere Eommii')ion iufommen. GS loirb cine fdjriftlic^e unb cine mflnbticlje IJirufunfl ob>| 
fcltett. 3u bcr crftcrcn gcljort bei ben QJiimnflfien: cin bcutfdier Muffog, cin lateini'1 
m iinb cin frnniofifcljcS ejercitium unb eine matlicmatif^c 9trbcit;"infinblit|) roirb iiiil 
Kinifi^en unb @rki})<fd]cn, in bcr @efi$ii^te unb @eograt)()ie, in bcr S)tatbcniatiF uiib.| 
B €lementen ber BpbijfiE flcpiiift. — fflei ben IRcatfc^uIen I. Drbuung beflcbt biel 
Hftlid)c ^rflfunfl in cinem beutfdjen 9Iuffa^, cinem franjoiifi^cn unb enfllifi^cn g^crcitiuml 
B tiner raat^entatifd)cn Slrbcit; munbticfi iDitb bci benfelben in bcr !ateinifd)cn, franio'1 
mtn unb englif^cn Sproc^e, in bcr ®ef$id)tc unb ®co0rQp!)ie, in bcr SJifltbematif unbl 
l9laturmiffcnfd)aften gctJTUft. 55ae 9J!aB bei ainforbcrungen ift tai fur bic 'iycrfe^ungl 
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na^ i8v;m.i Dorgfftfiiittenc. 3?flif(i$f anf ^fii flfwilftltcti ScdtngBcruf batf babtl mf, 
noinmen mcrben, l>\e eigeiun Sdfiiler ber Uinmnafirn unC 9ifalf6ulen I. Orbnung n 
finer iprufimg nur '\omit untcriogcn. alS c« an ben eitijelnen aCnfiatten jum 3» 
ffltvfe^unfl nud) 'prima bctr^minlid) ifi. — 2Jov (iintritt in bie ^rftfunfl Ifi Don ] 
anflemeltetcu an ben Director 6cr Slnflall cinc (SJebfiljr doh t* ^') ^ii cntric^ten. 



B. ^fironiS. 

1. VaS ©(^uljafjv wurbc am 18. Iprit eriJfinet. 

2. Dflern 1871 vourbc bcr ©nninarmUclJV" I*''. QJruinmc Bon bict an ba« j 
nofium ju &in9cn oerfcgf, nadjbcni er bei und fcit ailtifeacli* J866 cJ^ fietiret gel 
6vfa^ crbicitcu TOit burclj bcn (^ijmnatlallctircr ■f^eucrmann, ber bi§ baljin an b^aj 
gcncT ®iiuinafium flcftauben Ijattc. 

3. iDiit bcin 1. 'inai trat in beii 'Jtuftcftanb ber SKector iHcutcr, imtl^d 
Dctober 1831 unfcrcm ©nmnafium mit groBcr Ircuc unb ■&in(tcbunfl gebicnt (jatT 
TOflnftljen uon ■?>erien, ba^ iljin bcr Slbcnb feinc^ ficbcnS ein frcunbinlict fcin mdge. , 

4. I>cn-31. aJiai bcficfctigtc ber .&evr Oberpvafibent @raf ju ©tolbcvfl <Srf 
unfer ®Dmnafunn. 

5. Der ii^bevifle ^filfSltljrer Dr. Stiffcr njurbc untev bem 1. '^am Ooit 
lilniglic^cn $voDinjiai-S$ulco[lcgium i;um orbcntlidjcn Sc^rcr cvnannt. 

6. a)li(f)ae[i§ niurbc ber 8e[)rcv 3oltcrl an ba8 ®i)mnafium iii (Smben ofl 
naitibem cr feit 9Jiid)a6li6i 1864 an bem' Ijiefigcu (Sijtnnafium untetvirfttet Ijatte. 3b3 
®te[Ie trat prot)iforif((i ein ber Sc^uUeljrcv Gnncn Don (Jgel«. 

7. 3" bcrfelben 3<:it sinfl "^ ^" ^e^xcx bcr aJiat^eniatiC unb Staturroiffenri^ 
©cUfiorn, um in 3abevn im Glfap ein Selnami ju iibcrncf)inen. S)erfelbe fiani 
DfJevn 1807 am biefigcn tiiDmnnfium, an bcm cr auc^ ben lurnuntcrvicfjt crt()cilts. 
IJIai^folgev wuvbe ber bi§ batiin am ^pmsDmnafium ju licrbtn angcfiellte ( 
le^rcr Stenbcl. 

8. Dr. e. IScuctc, big ba[)in am (Siijmnafium ju Jnftcrbnrg, rourbe SWiiS 
bem ®i)mnafiuvn jur commifforif(i)cn Scrtrctung bcr Sacanj im Se^rcvcoUeflium jugew 

9. 1)ur(^ Mefcrivt be§ tiJniglidicn IprouinjioUSdiuUollcaiumS Dom 6. ig 
Itjuvbe ber Sonrcctor Suiitf jum Sibliot^cfat bcr ®cmnafvfllbib!iotl)cr ernannt. 



•) ®icf( $rrifung8gcbul)r i' 
1 »en 4|ltrn(tt jh eiilrii^ieii. 



iiiidl Herfilfliing M tBnifll ^tobitijinl-Sf^ulfottEBinm* Oinn 2. Stoiiiicl J 



^^r 10. (Siiicn fiimErjIicfifn Serlujl ertittEii fcif OijmnQftfn bc( *Pro»inj .5>annpBfr biiri^ 
^K ,£db bfS ®tf)u!ra-t^g don^. S(^ma(fu§ nm 1. Ttetmbcr, untcr befftn fpccicUtr 
^Hfj!i$t bn^ (liefiflc C^tjuinafium lonflcre 3«it f^anb. er jcigtc immcr Did 3"t"Cife fur J 
^B ^efeunfl bcffclbcn.- 5Sei feincr flro^en (frfat)rung im Sdjulmefcn unb bci feinem ftfjorfen 1 
^Blfe erfonnte cr rafcft etnjaigc SUlnngel unb twufete fic, wcnn cS bie Umjtdnbe irgenb gC'! 
^Htetcn, mit ©cmanbtFicit ju bcfcitigcu. Ilr bffolgte bic mcife iina{imc, fcin Itrtbeil itberl 
^ftSebrer bauptfai^lid) nad) bcm erfolgc idre^ UiJirfenS ju geflalten, unb ncrfiimmerte 1 
^Bni ni[f)t bie i$rcit)eit iEiver ^jinbiDibualttSt, tDo))! ttriffeub, ia^ ftc nuv fo ben @eifl betl 
^■^er ranbr^aft ju Hlben ocrma$ten. tiie .iiftjen ber ficbicr gemnnn et ft* lei*t bHr(§'l 
^Ht licbeudttiiirbige {^reunblicljfeit unb iaS retii mcnf^Iii^c iSofilnioKcn, niaiuit cr itjnenl 
^Hegnete. Sanbten flc fii$ in irgenb ciner ^ebriingui^ cin il)n, fo luarcn fie {i<i)cr, uon: 
^Ker fluflcn SBcitcrfabtung ben beiten JRot^ unb, roenn c^ fetn mu&tc, non feincr Jp\ 
^m&t gern gebotcnc tf)atige ^ulfe ^u erlaugcn. ef)rc fcinem 91nbcnrcn!, 
^ II. Iien 20. bi^ 22. 3?cccmber fanb bie offeutIt(i)c '.prufuug bcr tiier oberei^ Slaffen,! 
lf»»ie -in ^ergcbrQcfiter ffleife bic aBcii^nac^tSfcicT ftatt. 

r 12. 'Unter bcm 17. ^oiuiar rourbe ber Oourccior giincf al^ iptovector prcibiori. 

I , 13. ©encrftlfuperintenbcnt 2?artclg fafi fid) lciber t^eranlaBt, fowo^i au« bet| 

' Blliflliii)en ©d^ulcommiffion, al^ aiig ber SHeifcprufunfldcommiffiou auejufc^eibcu. 

14. T-cr ScIjrcrDr. Stiffet, wclt^et feit aJlicfiaclig 18ti8 am fjtcfigcn @r)mnftfiuml 
iinterri^tet, foinmt Ojtern ftu ba^ iJomgijmnaftum ju aierfccn, Dr, ©curfe nn ba«l 
©ijmnfljium Andreanum ju .f>ilbeef)ctm unb ber 8el]tet tennen ucrln6t ung bann au4,l 
um, nfti^bcm cr Ijiec bie Oleifeprufunfl bcftanbEn t)at, auf bcrUnitictfttflt ©Ottiugen Ibeo»' 

' Itfftie ju ftubiren. 9(1« ncue Peijrcr ttctcn bagcgcn Oftctn bier ei)> Dr. SPabuiIc au8 1 
HRaricnrcerber, bet bie ©telle xine^ btitten Dbctlcijret^ erf)nlt, bet roiffeufi^aftlicbe .f)i!!f«-| 
le|)tct am iietbcnct ©ijmnarium ,(tattenf)orn, uin bic uiertc orbetttIi*c 2cf)tftclie iuJ 
fiberneljmcn, unb ber «(^nlftmtg^Ganbibat tRuboIf ffloltmflnn ju Ottcrnbotf, bct^ 
(Snnen'g Slatbfolget mirb. 

15. 9tm 22. OJiftr; mirb ber ©efmrtgtafl Sr. aJlaieftdt bc§ .ffaifer* unb ^i 
Vot* eine ©djulfeict bcgangen TOcrbcn. I>ic SePtcbc mitb ber ®t)mnafiflUe&rer ^ci 
mann Ijftltcn. 



I. 'iDic 'tWitglicbfr bet Mniglii^cn S(f)ufcommil'iton finb : 
3icgievunft3ifltl) t£r|lcben, 2!ovfi^enber. 
Dbergerit^t^rat!) 'iJetcr^. 
Iiitectot Dr. Itolctmat. 



2. Di( SUitfllicber Bfr !Reifepn"ifiing8'Eommiriton finb: 
©*nltnt(j T>r. Sreiter, fdnifll. GDmmiffariuS. 
'Eirettor Dr, Holctmar. 
'fliorector guncf. 
(loiirector Dr. Xcpe. 
©pmnofiQUe^rer ^euermonn. 

Erbri*. 
©tcnbel. 

3. Tiie OTitglieber bcS 8f[)rercollegiiim§ finb oon Dflern b. 3. an: 
Dtrcttor Dr, Solrfiiiar. 
33rorcctor ^un^. "ftct Dbcrleljtcr. 
Sonrcctor Dr. lepc, iroeiter Dberleljret. 
Dr. fflabiicfe, britter Dberlelirer. 
^euetmann, etpet orbentliiiiei Sclircr. 
erbrtd), jmcitet otbentHc^et Sc^rcr. 
Stcnbcl, tritter orbcnllidict iictirer. 
f(ntfen|)otn, oiertet otbentlidjct 8e^ter. 
©vmnafianeljrcr fficffel. 
Glemcntnrlcftret iffioltmnnn. 

4. 3u iDIi(^Qe[i« 1871 fanb iintcr bcm aSotfi^c bcS ©f^uIratbS Dr. fflreite^ 
iHeifciiriifung ftatt. GS beftnnbcn biefelbc: 

tRcinliarb ■&ibbcn auS 8ecr, gcb. ben 2. Jnnunr 1851. Stubium: l^eolo9ift.J 
6arl aRiillet au^ 21urici), gcb. ben 21.'5ebrunt 1851. ©tubium : 3uri«pru8r 
tDirr Snnffeu mi fflnrCbolt, gcb, ben 1. Scptcmbtr 1849. 5tubium: ?6iioil 
Soljftnn 3auffen auS SarEbolt, geb. ben l. 6.et)tbr. 1849. Stubium: %^toU 
SriebTid) (Sfinnemnnn nuS iHingcl (ffreiS tctflcnburg), gcb. bcn 8. Sebruai | 
©tubium: 3)iebicin. 

5. 3u Dflcrn b. 3. fnnb bie iReifepriifunfl untet bcm iBorfige bc5 Dbetgerij 
rath^ ipctetg ftatt. (SS beftfluben bicfclbc: 

9Inton gund m§ 9luri^, geb. 19. gebtuai 1854. Stubium: $[)i(olosie. 
Snri 3anffen auS Sturicfe, geb, 31. OTat 1851. ©tubium: aJtcbirin, 
gnri ^unflrei* nuS SJIdttenS, geb. 30. Sftai 1852. ©tubium: Wlologie. 
(Stnft S^teti^g au§ Murii^, geb. 11. SluguR 1853. Stubium: aMcbieiii. 
^iebriift 3;ui« nuS' Mutic^, gcb. 9. ^cccmber 1851. ffierufgroaljl : SBoufoi^. 
aticflef ©ttamer au« e^ct, geb. 10. auguft 1851. Stubium: OTebicin, 
ffiiUm IBillme auS enno'8ubn)ifl«.@tobe, flcb. 18. aHdri 'IS&I. ©tubium: ; 
•prubEnj. 
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Stu§crbem beftanb bic SRetfeprufunfl ein SliAffi^rilcr: Siebel» ^nnen ouS Sutt' 
fte, geti. 30. Sflnuor 1841. Sfubium: Iljeolciaie. 

6tn ai&iluricnt wor na(^ ber fc^tiftliiijcii ^rCfung iuturfgetretcn. 
6. %\t 3obI ber Si^ultr betrufl im Donuat 1872: 

^rima 
6e(unba 
lertia 
Quarta 

Duinta 

Sejtn 

Sorf^ute 



a, %nli(|uarift^ crtDOrtirn : Acschyii tragoed. ed. G. Hermami, 2 ©bt — Beni) 
rdy, Suidae lexicon graece et latine. 2 %\)\%. iii 4 'Bbli. — Bangert, Heltnold! eit 

i&oldi cbronicn Slavorum. 

b. «m angffdiafft: Seitfdjtift fur bag ffi^mnafialmefen 1870. 1871. — ^erria*« 
4Jt) fiit neuere ©pradjen. 47.48. — @runert'^-9lriJ)iD ftit aJlatftcmatir. LI. 1, LH.jUIL. 

f ©Hc6l'fi eentralblalt 1871. — ScutfiJjV *l{i)iIolo9U« XXXI. 1. 2, — Seutf(^'« pbtloL 
Ijjeigct 1867 6, 7 unb 1871. — ®rimm, bcutf($c« 3B6ttcit)u* IV. 2. gibtt). 4; V. 11, 
[ ffiacfernagel, beutfdje? Sir^enlieb 33—37, — ffiicfc, beutfdic fflilbunti^aflcn. — ffini^, 
ftropologic bcr 9taturtiiil!cr, b«on^8f9etiEn »on ©crlanb. 6. Bnnb. — Sibcl (jum ®C' 
&ui$ bei fccn Wtorgenanbafiitcn). — Soccfl)'^ fleinctc Sdiriftcn Bb. 3 unb 5. — OTe^er, 
ttifi^ • ejegcttfdic^ ■^onbbudt bcg gDanfteliumg aJiattliauS, bc^ SDlarcuS unb Suca*. — 
^fl^Icr, IHcfllictit alS ip&ilofopliic bc« SAdncn uiib bct Snn|l I., 1—4. — Sumpt. Gri' 
JBfllprocep bcr tSmifdicn fRepiibliC. — %XW. Planti TrinummnH. — SiibnQft, fiitiianif^c 

SIu^ bem naturniffcnfcliaftlic^cR Screln fmb eingegangen: Wa^W^mi* 
fritte in ben Siatiirroiffenf^aftcn. -- iWalilei:, 9tcbcn unb 536^0 nblungen fitier ©cfltn» 
ftnbe bet •^immetSfunbe, — ©taeper, Sonnenff^cin unb Otegcn unb ibtc ginflfiffc aiif bie 
inge S^flpfung. — ®*Iciben, gfir '-Saum un^ aSalb. — SHeitlinger, Johnnne* fiepplcr 1. 
- fiebcn unb GigcntSiumlidifcitcii bcr niebctn Iljicrmclt, 1 unb 2, — .ffummcr, I^a^ Scbcn 
r !pflflnjc. — iffibttinp". SllaSfa, iRcifcn unb grlebniffe im bo&cn Siotbcn, — 1>eUmann, 
[6tr Suftelectridtdt, 91cbel «iib $S|)enrau(fi. — Seibli^, 2)ic ©ilbungSgefc^e ber 'iiogeictcr. 



I 



K 



— ^ixifon uiib ^ol^cnboif, Sammluno &on 3*orlrag«n, 73—102. — ffiQftion, B^lffl 
ffit etfinoloflif, 1869, .^cft 6. — 2Rci)cr, (5rflfin!un(igbI6ttfr TV., i-S., V., 1—8. — .1 
flUen iBJeUtbeilcn, 1869/1870, 1—12. 1 

©e[<()cnle: I>ur$ hae fSnifif. ^tomnjial-S^utcoHegium: ^iinbere fflerre, 29-4 

— Xiur^ tte @ti). trteeifhatur bed 'Bini|teriumd ber gtijllj^fn unb Untcrn<^td'!9nerira 
Ijfiten: ^rogrammc auSldnbifrfifr ©^mjinftcn unb ^ai)crer SdiulonPnUen, 1870. — '9 
■§frrn SlmtSrii^ter Dr, dolpe: iHittcr, 15ic (Srbfunbe ira iltetbaltni^ jur Olatur unbj 

^_ ®ff(^i<()te bcr OTcnf*I)fit 1. u. 2. ©b. *- 35on ben ^errcn ifii&tiecf: SrinnctuRflenil 
^H @rn{I )^iebri(b @obriel IRibbed. — 'Bon ^errn $rof. be ^ogaibc: Ononiastica gtM 
^V Geneais graece. . Slnmerfungfn ju bcr grtcfi). Ucbetfffeunfl bcr iproBerbien. ClemeiM 
^^ ©efafnmelfc ^bbanblungen. — 2*on ^■verren Seobor »on SRcibni^ unb Diafiien: 39 
einc^ 'Pftjifiolciflen. 3 SSbe. — i'on bct ©rnfemannTiijeii '^uiijliaiibluno: ®ro§mann, « 

I Faben ber ©cograpl^ic, — 3Jon bcr 9ieimcr'f(ften i&uc^Iianblung: Kicpcit, .ffleinet ^fl 

^K atla§. -^ 'Pon bct !nitoIai'f(f)ai $u(bt)anbUing: SODlpftt, 'Dtiiitia, Uebung jum UebprH 

^H in'e granj5fif*c. — Son bcr 'Panteffctren Sut^ftanblunfl: pcrfon, qjreu6if(^< @«fi$q| 

^r 2 Sbf. — 2ion T^ircftor Dr. Itolrfmar: eUcnbt'^ Icrteinif^c ©rammatif, beaVbcitttJ 

Se^ffcrt, Sotx^iin ^atiflcn'^ Dfrbf(ffrtc ■latcinifiije ®tammaticn. fiiibfe,. Rarte ber nn 

altctlicftcn 9it^itectur in Dcutfdtlanb. Sorf, Ucbet bie Wfflc ber ftlrjterli^en unb^ 

^_ , fliflcn Oefunbbeit bc8 S^uifinbcS. «ictor -^ugo, Napol^^on le petit. — Son ben Se&fl 

^H* Sleue So^i'!'!''^" fiir iJJ&ilologic unb llctbafloflif, 1871. — ^oin $rimancr 2Riiller: ®H 

^V ijc§, Kuropdif^er ®eff^i(^f3talfnbct fur 1867. Muglanb unter 9Ile|flnbcr II., 3IifoIoicJt« 

!EId&, les principales dates de riiistoire imiverselle. S?rigf*e, @cf(f)i5)tc iRom"§ biH 

Oftntiian'3 9UIcint)crffc^Qft. .Jaliri, T^ic iiffentli*c OTctrunfl unb bie !PoIifiE in ii)rer SBmS 

mirfung. Siibbeutf^eS .&eerh)efcn unb fiibbcutfcfic '^olitif. ®efct)iiJ)te bcr bcutfdjcn ^m 

untcr bem einflug ttS italieniftftcn Jtricrtcg. Tiet aSabrbcit bie (fbrc. I^ic ^oiitiffl 

Seniglict) ItannoDctfctjcn iHcflicruiig in bem bcutfi^-bamf*in ffricflc. iHarenS' Si^IeM 

I^olftcin unb bie SOunbcSteform. Saumgartncr, I^ie ©c^wcij in if)tcn Mmpffit unb n 
.fleftaltungcn Bon 1830—1850. 1 

II. iZc^tilcibibUotber. J 

a, 9tm angcff^nfft: ascmet ■^iahn, 1>er ffricg t)eutfci)Ianb« mit granfreiii», 6-^3 
— auS 3mmctiuann'« ajifnnftfeaufen: iCcr Dberfiof, — Sotban'^ Slibelunflen. 2 SBbtJ 
fllippei, S>a§Sebenbe8 ©eneral^ o. S^Qrnfjorit. 3. »6, — %lioIb, 6&. E., 5of- ffiHM 
Don ®unfen. 3. Sb, — Iicntlcr, Stranb&ilber. — Irommcl, 9iu8 btr gamilienii^Ba 
eineg flciftUc^en ^crrn. — t>n ©tcifin, — Mue ber ndt bet Sufltnb: So^n teg ^ltjn 

— Silbcr an^ ber ©cflcnffiart. — JMeli^, ©it ^eibeij ber iReuieit. — ®rube, S^am^ 
Sfbtn unb aSirfcn. — Oencral Oneifenau,'— 8lbrai)am fiincoln. — S)ie 2li|jentoelt J 

■ iUi. ^al)n, 5riebri(ti aiiil|)elm III. unb 2ttife. — (Satfi. S)iej: fflengi. Surgemeifter ■ 



Bfot^ufn. — 5abn, itamcrob ^e$(l. — 9Sh% ©ftffHnger. — Slieri^, ^ani ggebc. 

feron,. Sin Snnbroc()tmanu. — ^txi. «S^mibt: Dranicnburg unb gcl)r6c(ltn. ^omcr' 

»9JTe£. Uirgitg Slcncibe. JBalt^^er unb ^ilbegunbc. Tier JRofengarten. — ?. $icl)let 

pBHiofen ©eneral unb beutfajet ^profeifor. ©et erfle Sottern. Xier ijrciljof doh ©icben- 

. 33ie Si^rcariTOaibmii^lc. ©n bejitfi^et $rinj. Sie Sriibcr. — ©limbcrt: 3>ie all 

$ulb. 3flflc au« bem ?e&cn DbcrlinS. — SWcigc&aur, 3?er alte 9tettelbcd. — gran| 

|B.piQnn: ffiae bu tE)u[i, tfjujl bu bir fclbfi. *5in 9fcscrlclicn. iRcue Derfofiiit. Di 

[gen beS ^mn maifet rcicf) o&nc 3}iu^e. I^er altc @ott lebt noift. 5cber in feiner' 

tefe. (sin .ffaniflSfobn. Iiic 9htSmanbctcr. (Ritter unb fflaucr. T>tt etfeufopf. 5>a« 

ifire ®Iucr. 3)ie iWat^t bc« @eniiffcn«. — SJ. D. d. ^iorn; t)ic SDleutetci auf bem 

kn aWccre. !Jier Scib^ufat. ?iiet bcutfttic .f)elbinnen. Tiet Dttcrfeer. Sroei 9lu§btiict)e 

t BefuD. ^an^ (Sonrab gfdjct oon bcr Stntb. 3>ic Ic^te (S^ajluol) obet ©claBcniaflb 

f ©uban. 3)ct Sumpenfammlet non 'JJati*. X^er ^cbenggang (S. SSofbingtoit^. Saf)- 

■ unb natf) bcr ^erilorniiB atlaflbcburg*. 3>oS fieten bcr Surfurfttn Xorotbea Don 

Sanbenburfl unb bct frommen Sanbgrdfiu Slifabctlj tton ll)iitinflcn. B[)r. 3. ^uri^tesott 

^Bert. 9Iug ben Silbcrmtncn in (^orbiliero bc loB 2lnbeg. — iKcbcntia(tier, Xee enflli-' 

I Sapitain Eoo( brci iReifcn um btc Gxtt. — Swc'"'"^ (Sott^elf, (ScfommcUe S^riftcn. 

6iBbe. — iRicbl, Sammtltdte (Scf^i^ten unb 3loDcIten. 2 Jlbc. — SSarnljagen o. (5nfe'd 

t0iwa()(te Sdjriften I., 1—6. — 3ocob (iitimm. ^tuSrooI)! au^ bcn fleinen SStt^tiften. — 

Jri»o(e, ®ef^i^te bet Diamet untcr bem itoifcrreic^ III., 2. IV., 1. — Srieblonbet, Xor- 

Bpangen au8 bcr Sittcngcf^ic^tc Dtom^. 3. 'JAb. — ©ui^^ol^, ^omerifi^e 9lca!icn I. ~ 

. anufier. 3eitfct)tift fiit pteu§if4ie ®ef$i($te unb Sonbegfunbe, 1871. — iflie^I, tRou^ 

i l)ijtorif4)e^ lafiltenbuf^, 1871. — 'IRcrtewS, aSJibct bie grcmbmotter. Types histori- 

I des ditferentes racea humamcs dans lea cinq parties du monde. — iDtfi()l, 

^Obrograiiibtfctc unb 6ifcnbaI)n=Sianbfartc Bon Xcutf^Ianb. — Sorcnj unb Sifcerer, 

i^tc beg eifaffe« II. — ©atfcfienberset, 0}cf*icl)le bet cnglifc^en Siteratitr IV., 1 

b. ©cftfienrc: ^torcttot Jund: 'Eet ^inberttntc 1871. — abituricnt i5un*f| 

mbt, 3Ilultrirte« SccmaiinSbu^. aiBebct'« Iiemofritog (SIuSjHg). 

III. giit ba3 Jifti[fifnliiri)e Gnbiiltt ijt angef^afft: ein SuSlobet nocfe ^enlei). — 
r electrif^e glof^^cn. 

IV. %i\x bie nntiivftittotiliften Smiinilunflcn ifi augef^afft: 1 -^t^tx, l luttel 
fte, 1 ^ftBfling. 

^anfliar ju crmabnen ift cin ekfdjcitt bcS ^crrn CanbbaumciflerS-Sflbtctdi, bc- 
ptttb in eincm SJenu^-Sdc^cr (Gorgoaia fiabellum), einer alten £tteitajt unb eincm 
UlffirmiBcn 3eiierPcin. 
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D.^^ffiurfeinriifificilen. 
CrtfftntU^t Vriifong. 

aKittwo*, ^fii 2<). 5Rfltj, aormittafl 



«OVftftUlf. 9 -9 '/,. JHfliflion. 
' ^V,- 9"/*. €ina(n. 

9V,-U. IJciitf*. 



2 — 2'/,. Oicliaion. 

2'/,- 3. tMtfin. ©emfc. 

3—4. fiefen. — JHedjnen. 



10'/,-ll. 
II -11'/, 
11'/,- 12. 



QJefQng. autb. ©efaiig&u* A3. 181, p. 1; 



Stbiturient 5fcncf 

©ccnnbanet ailctgcr: 
-Settianer SGJiQrba; 
BierflimmtQcr ©cfoTtg. 

9imtuticnt jQnffcR: 
DuQrtanet XiinffltaJ 
*l!tinianef Sieincne: 

©ntlQffung l)cr Wfiitiiricntcn. 
Sefang. eutbetif^eg QSefansbudi M. 682, ». 1-4. 




!JIc*nen. Gnncn. 
9ta$mittag. 
^cucrmonn. 

iJedamietcn. SBcffcI. 
Donnctftafl, tcn 21. ^ffinrj, ^otmittafl 

10 ?Qtcin. (Bcutfc. 

10'/,. (itcofltai^ic. 



iHcdinen. ©tcnbcl. 

gtanji^uf*. i^uncf. 
9)aturgef(l>i$tc. fficffcl. 

9iQ(^ntittag# 3 Ulj 



Slctud, 



Vntcinifdjc 'Jicbc, 

DcclaiuQtion. 

iDccIanlatian. 

*I)cutf(^c giebc. 

5)cclamation. 

l!)ccIomQtion 



5)ic 9IuStl)cilun9 bcr Jeugniifc unb bie SUrffinbigung bet Serfe^ungen pnbct Stciti 
, aJtdtj, nat^i ^ccnlngung ber S^ulfcict in Pcn cinjclncn Slaffenlotalen flatt. 



3)q8 ncue Si^uIiQljr IiCflinnt Qin 9. Sliitil, 3)lDtflenS 8 Ubt. Iiie Mnmclbung j 
31ufnobme in bae eJijmnaftum unb bie 'JJtiifung ber SfnflcmciDetcn finbct aJlontQfl, t 
8. Slpril, aJtotflend non 10 UIjv an im ®pmnartum iiott. 55ie 9lufna!jme fann nut m 
Scibringung eineg 9ttteiicS itber bic itctttgeljQbtc SinVfung refp, iHcOQCcinQtion be8 9(n. 
melbeten et|oIgen. 

Slutii^, bcn 15. aJlarj 1872. 
- , (S.. Sp. JiolcfmQi, 

^xai Pun ^, 90. ^i lapptc & eol|u lii «uric^. 
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